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Important information and  
recommendations about using device

Warnings against dangers of safety of 
life and property

Electric shock warning

Risk of fire

Hot surface warning

DEFINITIONS OF SYMBOLS USED IN MANUAL

Packing materials are manufactured from 
recyclable materials by national regulation. 
Packing waste should not be disposed of 
with domestic and other waste. Please 
collect packing wastes at waste collection 
centres.

PACKAGING INFORMATION

“Thank you for choosing  
our product.’

DEAR CUSTOMER,

Water Treatment Systems use Reverse Osmosis 
System which is one of the advanced technologies 
in the world.

Water Treatment Systems have been designed to 
remove physical, chemical and microbiological 
pollutants in water and to produce water in 
drinkable quality. 

Water Treatment Systems not only produce 
drinkable water but also produce water in 
best quality for meeting the needs of domestic 
consumption. It helps you enjoy real taste of food 
and drinks. 

Water Treatment Systems provide safe water 
for you to lead a healthy life. The product is 
manufactured in modern facilities without giving 
no harm to environment. It is recommended that 
you read the manual very carefully before using the 
product, which is manufactured studiously in.
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What is REVERSE OSMOSIS?

Osmosis is a process in which water passes 
through a semi-permeable membrane from a less 
concentrated solution into a more concentrated 
one. In naturally occurring osmosis process, re-
verse osmosis is achieved by pressurizing tohigher 
concentrated environment. Ifhigher concentrated 
environment is pressurized, water passes through 
lower concentreatedone

Semi-permeable membranes used in reverse os-
mosis systems are in pore diameter of 8-12ang-
stroms. Water molecules are smaller than 8-12 
angstroms and have a neutral electric charge. 
For this reason, water molecules caneasily pass 
through the membranes. However, positively and 
negatively charged ions andmolecules in the wa-
ter, bacteria and viruses cannot pass through the 
membranes because they are bigger than 12 ang-
stroms and flow to the drainage.

As a summary, reverse osmosis is the most ideal 
water treatment method for ion removal by ad-
vanced filtration. Reverse osmosis method isone of 
the rapidly progressing technologies.

Design of the reverse osmosis systemrequires var-
ious technical knowledge and experience such as 
product water quality,raw water analysis, type of 
membrane etc.

Reverse osmosis practices

Water treatment device is designed to work with 
minimum water pressure. It does not require 
chemical use and produces quality water. It is man-
ufactured as a compact device that can easily be 
installed anywhere thanks to minimum dimensions.

RO treatment device enhances taste andquality of 
your water. It decreases odor and sediment whilst 
minimizing chlorine up to 99%. Reverse osmosis 
device also decreases contaminants such as lead, 
copper, barium, chromium, mercury, sodium, cad-
mium, fluoride, nitrite, nitrate and selenium which 
may be present in water.

Water treatment devices will serve you for many 
years economically and efficiently as long as they 
are used according to the installation and assembly 
instructions and technical specifications described 
in this manual.

This device shall only be used in accordancewith 
the design purpose and technical specifications 
described in brochure and theusers manual. Main-
tenance and repair must be performed in accord-
ance with the instructions inthe users manual and 
original parts supplied byan authorized service 
must be used.

DEAR COSTUMER
Please read this instruction carefully. It isadvisable to keep this instruction manual in a safe place for future 
reference.
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ION AND ORG. PESTICIDE REMOVAL (%) ION AND ORG. PESTICIDE REMOVAL (%)

Aluminum 97-98 Nickel 97-99

Ammonium 85-95 Nitrate 93-96

Arsenic 94-96 Phosphate 99+

Magnesium 96-98 Potassium 92

Bicarbonate 95-96 Radioactivity 95-98

Bromide 93-96 Radium 97

Cadmium 96-98 Selenium 97

Calcium 96-98 Silica 85-90

Chloride 94-95 Silver 95-97

Chromate 90-98 Sodium 92-98

Chromium 96-98 Sulfate 99+

Copper 97-99 Zinc 98-99

Cyanide 90-95 Boron 50-70

Fluoride 94-96 Borate 30-50

Iron 98-99 Mercury 96-98

Lead 96-98 Bacteria 99+

Mangan 96-98 Virus 99+

ION REMOVAL IN REVERSE OSMOSIS
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POINTS TO BE CONSIDERED BEFORE INSTALLATION OF THE DEVICE

Water treatment system’s operating water tem-
perature is between minimum 5°C (41°F) and 
maximum 40°C (104°F). It has risk of freezing to 
operate the device below 5°C as it carries risk of 
damage to filters when operated at above 40°C.

It is necessary to select a suitable location first for 
installation of water treatment device. It must be 
considered during selection that installation place 
should be close to cold water line of the RO device 
and to the drainage and sufficient space should be 
left for working in case of malfunction and filter re-
placement.

Water treatment device is designed for water with 
specifications close to tap water, whose inlet con-
ductivity is max. 600 ppm and the turbidity is max 
3 NTU. If raw water source and specifications are 
unknown, the raw water should be sent for analysis 
before installation of the device in order to check 
the suitability.

If the device is used beyond the limit values men-
tioned in technical specification part of the users’ 
manual, the requested quality will not be achieved 
for product water. Usage of such feed water will 
cause variation in replacement periods of filters 
and membrane.

Inlet pressure is between 3 - 6 bar for water treat-
ment devices without pump and between 1 - 6 bar 
for water treatment devices with pump. The opti-
mum working pressure is 3 bar. In case the inlet 
pressure is above 4 bar, it is recommended to in-
stall a pressure reducer to prevent more wastewa-
ter discharge. Do not connect the device to power 
socket before it is installed. Our company will not 
be liable for any problems caused by non-obser-
vance of the above warnings.

�� Keep electrical appliances out of reach from chil-
dren. Do not let them to operate the appliances 
without supervision.

��  To protect against the risk of electrical shock, do 
not immerse the product, cord or plug into water 
or any other liguids.

�� This product is not intended for use by person 
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities unless they have giv-
en supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their 
safety

�� If the power cord or plug is damaged, it must 
be replaced by the service centre or a qualified 
service technician to avoid hazard.

Remove all packing materials from this product before using it. This appliance must be installed on a flat 
surface. Please ensure the electric supply to this appliance is disconnected before installing.

SAFETY PRECAUTIONS
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To reduce the risk of fire, electrical shock or injury to persons or  
property, please read and follow below instructions carefully;

•	 Always operate the product from a power source of the same volt-
age, frequeny and rating as indicated on the product identification 
marking.

•	 Do not operate this product if it has malfunctioned, damaged cord 
or plug or appears damaged in any way. Return the complete product 
to  the place of purchase for inspection, repair or replacement.

•	  This product should not be used in the immediate vicinity of water, 

such as bathtub, washbowls, swimming pool etc. where the likeli-
hood of immersion or splashing could occur.

•	 Always swcih off ans unplug the plug from outlet when not in use, 
before assembling or disassembling parts and before cleaning. Fully 
assemble the set before operating. 

•	 Avoid contacting with moving parts. Do not insert any object 
through the guard when the set is operating.

•	 Always disconnect the appliance when moving it from one loca-
tion to another.

!! WARNING!!

Top Cover

Cold Water 
Controller

Hot Water 
safety 
button

Hot Water 
Switch

Cold Water Tank

Cold Water Cock

Hot Water Tank

Hot Water Cock

Water drain CapWire Condenser

Water inlet

Power Plug
Adjustable feet

Water tray

Front Back
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MAIN SPECIFICATIONS

Item Hot & Cold Water Purifier

Type                            Standing Type 

Heating 500 W / 430 W

Filter System U / F Filtration System 

Voltage / Hz 100, 110, 220 ~ 240V / 50, 60 Hz

Cooling                 0.7 A

Climate Class T

Water Tank Material                 Stainless Steel

Refrigerant R - 134 a

Max. Inlet Water Pressure                7 kgf/cm2

PRODUCT DESCRIPTION

FASHINOABLE DESIGN

�� Stylish design.

�� Space saver - Sleek, modern shape, takes less space.

�� Safety cock for children is avaible on the Hot & Cold Water 
Purifier as option.

EXCELLENT COOLING EFFICIENCY

�� High efficiency compressor operated for efficient water tem-
perature recovery.

�� You can enjoy cold water iin 60 minutes affer supplying tap 
water into water purifier for the first time.

�� You can get 4°C - 10°C cold water from the cold water tank 
within one hour. Stainless steel cold water tank.

EXCELLENT HEATING EFFICIENCY

�� You can enjoy hot water in 30 minutes after supplying tap 
water purifier for the first time.

�� You can get 75°C - 85°C hot water within 30 minutes.

�� Stainless steel hot water tank.

STRUCTURAL DESIGN

�� The design ensures structural strength enough to carry fairly 
strong weight burden thanks to well designed weight alloca-
tion ans using durable materials.
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MAINTENANCE

�� Do not use any detergent and chemical.

�� Clean the appliance with a damp cloth with mild 
cleaner. Do not use chemical, steel, wooden or 
abrasive cleaners to clean the appliance.

�� After cleaning unit, please completely dry unit 
before connecting to the electrical mains.

�� Always unplugged before cleaning unit.

�� Filter life depends on local place’s water quality, temperature and pressure.

�� This filter should be used with tap water only, not underground water.

FILTER SPECIFICATIONS

Stage Filter Name Characteristics

1. Sediment Filter This filter removes sediment particles such as dust and sand and it 
protects pre-carbon filter from being clogged.

2. Pre-Carbon Filter Yhis filter removes chemicals, toxins, chlorine.

3. Block Carbon Filter This filter removes organic substances and chlorine.

4. RO Membrane Filter This filter removes ions, molecules and larger particles for drinking 
water.

 5.  Post-Carbon Filter This filter increases water wuality and removes gas and bad odor.

INSTALLATION

ELECTRICAL USAGE

�� Close main water valve before installation.

�� Connect adaptor to the cold water pipe (only).

�� Connect inlet tube to the adaptor.

�� Open main water valve and drain water from  
hot / cold water faucet of the unit.

�� Connect power plug to the socket and turn on 
the hot water switch in the rear.

�� After electricity is applied, it takes about 
30  minutes for hot water and 60 minutes for 
cold water to serve.

�� Please drain all water in the unit if you will not 
use for long period.

�� Always operate the product from a power source of the same voltage,  Frequency and rating as indicated 
on the product identification marking.

220V 50Hz. 16A
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INSTALLATION AND REPLACEMENT OF MEMBRANE

1. Disconnect the plug from the socket.

2. Turn off the water supply valve.

3. Turn the Jaco fittings clockwise.

4. Unscrew membrane housing’s cap by turning it 
clockwise.

5. Grasp the membrane with a clamp and pull out.

6. Push new membrane carefully into the housing 
until it stops.

After installing the membrane, screw the cap and 
reinsert the tube in the same way. Open RO tap to 
clean the newly installed membrane filter. Let the 
system run for 2 hours and the water run out. Then, 
you can drink the purified water.

Membrane replacement and housing 
sanitisation as seen in figures;

�� Open drinking water faucet.

�� Loose the union of the membrane housing on 
the water inlet side and disconnect tubing from 
the housing.

�� Unscrew the membrane housing from the cap 
(with pliers) and displace the used membrane. 
Clean the membrane housing with disinfectant 
(bleach solution) and rinse the housing. Wet or 
wipe the O-ring at the bottom of thenew mem-
brane element for being seated properly. Push 
the membrane into the housing with o-ring side 
first. Ensure the membrane fit into the housing 
properly.

�� Screw the cap back onto the membrane housing 
and tighten with hand or the supplied wrench.

�� Finally, place the union at the water inlet side of 
the membrane properly and tighten firmly.

1.	Open the tube union of 3rd housing and dis-
charge the water supplied to Sedimentfilter, 
Activated Carbon filter and BlockCarbon filter. 
Perform washing for 10 minutes.

2.	First three filters are washed. If post-carbo-
nand mains pressure are present, mineral filter 
iswashed with the mains pressure for 10 minutes. 
Wastewater is discharged from the faucet.

3.	The membrane filter is pushed in the housing 
with the O-ring side first and the housing cap 
is screwed. Water is supplied to the membrane. 
The water first-supplied to the membrane should 
be flown out without reaching the tank and the 
post carbon. The water should be drained for 
10 minutes.

WASHING PROCEDURES

Do not forget to connect the power plug to the socket in 
models with pump.

The treatment device must not be supplied with hot water. 
Otherwise, all filters will be damaged and the device will be out 
of warranty.

The water first-supplied to the device should be discharged  
after passing through the filters. It should definitely not contact 
the tank and post carbon

!! ATTENTION !!
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�� Turn off the water supply and open drinking wa-
ter faucet.

�� Loose tubing unions at inlet and outlet and dis-
card the used post-carbon.

�� Disconnect the union placed at the outlet of the 
filter. To prevent leaks, apply teflon tape to the 
T-connector on water supply and install the filter.

�� Tighten the tube unions.

REPLACEMENT OF POST CARBON FILTER

WARNING: FLOW marking on the filter shows thedirection of 
the water outlet. Ensure not to insert it backwards and do not 
over-tighten T-connector and the union on the other side.

PRECAUTIONS TO USE YOUR DEVICE LONGER;
To ensure that your device functions properly and 
to prolong the life of the device, the following 
pointsmust be taken into consideration. Otherwise, 
the warranty will be voided.

�� Do not use with water that has temperature 
above 40°C.

�� Place or fix the device on a flat surface.

�� Do not touch the valves on the device except 
when necessary.

�� It is recommended to install pressure reducer on 
water inlet of RO device when installation pres-
sure is high. Ensure that periodical maintenance 
is performed on time and by the authorized ser-
vice.

�� In case of long periods of non-use, turn off water 
supply. Follow start-up procedure when you want 
to re-operate.

�� Keep your device clean by wiping with a wet 
cloth periodically and avoid using harsh and cor-
rosive cleaners.

Water Treatment Device is designed for easy in-
stallation and maintenance. It is essential not to 
exceed the recommended replacement periods 
of cartridge filters and to use the deviceproperly.  
When the required maintenance and repair is not 
provided, the life span of the device is shortened 
and the efficiency of the membranes is reduced. 
Such situations may cause certificate of warranty 
to be void.

SANITISING DEVICE
The water treatment device should be disinfected 
at least once a year as follows;

�� Turn off the water supply.

�� Drain all of the water from the tank by opening 
the faucet (for the models with tanks).

�� Add a teaspoon of chlorine to the filter housing 
and screw back onto the cap.

�� Turn on the water supply.

�� Repeat this process for 2 times and replace all 
cartridge filters (for the models with tanks).

Water outlet direction Water inlet direction

Flow

T 
Co

nn
ec

to
r
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START-UP AFTER MAINTENANCE

Turn on the mini 
valve of the water 
supply as shown in 
the figure.

After turning on the valves, turn on the water sup-
ply. Open RO faucet and check the entire system 
for leaks. 

Now you can enjoy the quality water safely.

TRANSPORTATION AND HANDLING

At first, follow the occupational safety rules.

�� Drain the water in the tank before transportation 
and handling. 

�� Close the water supply of the tank and if the 
device model is with pump, disconnect the plug 
from the socket carefully. 

�� Demount the device carefully. 

�� Do not leave your device hanging from a higher 
place. 

�� Pay attention to keep the parts in the same place 
to avoid losing them. 

�� Keep the device in a dry and closed place. 

�� Pay attention not to drop, break, shake, crush 
the device during transportation and handling. 
Ensure that it does not get damaged due to heat, 
humidity or dust. Keep it out of sun exposure. 

�� You can get support from our authorized services 
to avoid unexpected damages during transporta-
tion and handling.

Supply of Spare Parts Under/Out of Warranty:
Warranty period is 2 (two) years from the date of 
your invoice. You can supply spare parts of this 
product for 10 (ten) years from the delivery date. 
The warranty is applicable only to defects in the 
device and we are not responsible for any other 
cost. No claim of indemnity can be made under any 
other name.
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EXCLUSIONS FROM THIS WARRANTY

The warranty excludes defects caused by the 
misuse of water treatment device. The consumer 
should pay attention to the following points;

�� Damage and defects caused by the misuse, 

�� Damage and defects during loading, handling 
and transportation after the delivery to the cus-
tomer, 

�� Low or high voltage, damages and defects due 
to electrical faults, 

�� Defects resulting from failure to comply with in-
structions specified in the users manual, 

�� Replacements of membrane and filters are out of 
warranty. They are consumable elements. 

�� Warranty period of product is 2 (two) years in 
case of manufacturing defects. 

�� Exeeding minimum span for repair of the device.

Damages and defects resulting from the above- 
mentioned matters are not covered by the warranty 
and the service can be provided in return of a fee. 
The responsibility for handing over the warranty 
certificate to the consumer is of seller, dealer, agent 
or representative who sells the product.

In the event that the warranty certificate is tam-
pered and altered, the warranty certificate will be 
invalid.

DAMAGES AND DEFECTS DUE TO THE 
MISUSE

�� Loss of original parts of the device or demount-
ing the parts contrary to the instructions. 

�� Damages and defects resulting from the factors 
such as crash, scratch, break etc. 

�� Damages and defects due to transportation and 
storage conditions. 

�� Damages and defects resulting from replace-
ment or damage of electrical cable connections.

�� Damages or defects resulting from paint or stain 
on any part of the product. 

�� Damages or defects due to sticking any label on 
the device. 

�� Damages or defects due to natural disasters. 

�� Damages or defects resulting from running the 
device with water below 5°C degrees and above 
40°C degrees. 

�� Damages or defects due to electric networks. 

�� Damages or defects due to replacement of parts 
or materials in the device by any other parties 
which are not an authorized service. 

�� Damages or defects due to unknown material 
found inside the product.

�� Problems resulting from failure to comply with 
installation, operation or maintenance instruc-
tions or drawings, or improper installation, oper-
ation or maintenance.

�� Damages and defects resulting from using 
non-original spare parts and accessories. 

�� Damages and defects resulting from running the 
product without water or inadequate water. 

�� Damages and defects due to failure to perform 
periodical maintenance and controls. 

�� Damages and defects resulting from clogged 
wastewater drain and running the clogged de-
vice.

	 Defects that are not covered by the 		
	 warranty will be repaired at our  		
	 authorized service centers.

WARRANTY CONDITIONS

Warranty certificates without dealer’s stamp and signature, 
sales date, brand and model are invalid. The original or pho-
tocopy of the invoice must be kept and submitted with the 
warranty certificate if necessary. Otherwise, the date of manu-
facture on the device will be deemed as beginning of warranty. 
The customer cannot claim rights or indemnity other than these 
undertakings.
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IMPORTANT SAFETY AND ENVIRONMENTAL 
INSTRUCTIONS & CONSUMER RIGHTS

INFORMATION ON POTENTIAL HAZARDS FOR 
ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH DURING 
OPERATION
�� Please note that the ground on which electrical 
devices are placed is dry and isolated.

�� There is no important issue that will threaten the 
environment and human health during use.

�� When life span of your device expires, send it 
to recycle.

LIFE SPAN OF THE DEVICE
The product has a service life of 10 (ten) years if 
you comply with the maintenance and operation 
instructions specified in the manual. Otherwise, life 
of the device may be shortened. As long as the de-
vice is not exposed to high temperatures and sun, 
you can use the device efficiently for many years.

INFORMATION OF EFFICIENT USE IN TERMS 
OF ENERGY CONSUMPTION
�� If you do not use the Water Treatment device with 
pump more than 3 days, turn off the device and 
disconnect the plug from the socket.

�� Pay attention not to forget the faucet open.

�� Disconnect the power to avoid both damage to 
the device and excessive power consumption in 
case the voltage is too low or too high.

�� Avoid wasting your water.

�� Do not place the device in direct sunlight or near 
heat-emitting devices.

CONSUMER APPLICATIONS FOR COMPLAINTS 
AND OBJECTIONS
�� In case the warranty certificate is not provided 
by the seller, the consumer may apply to the 
Customs and Trade Ministry, General Directorate 
for Protection of the Consumer and Market Sur-
veillance.

�� Consumer may apply to the consumer arbitra-
tion board or the consumer court where the 
consumer resides in or the products have been 
purchased for the disputes that may arise in 
connection with the exercise of the rights arising 
from the warranty.

RIGHT OF CHOICE PROVIDED TO CONSUMER 
WITH 11th ARTICLE OF LAW

1.	 If the product is found defective;

�� Consumer can renege on the contract by noti-
fying the seller that they are ready to get back 
the product.

�� Consumer can retain the defective product and 
ask for discounts at the defect rate on sales 
price.

�� Consumer can ask for repair free in case it does 
not cost much,

�� Consumer can ask for replacing the defective 
product with another product if possible by using 
right of choice. The seller is liable for fulfilling the 
consumer’s demand.

2.	 Consumer can apply to the manufacturer or 
importer for repair or replacement of the defective 
product without any charge. The seller, manufac-
turer and importer are successively responsible for 
fulfilling the conditions based on the rights.

3.	 In the event that consumer prefers to use the 
right of free repair and;

�� The product re-fails during warranty period,

�� The maximum time required for repair is exceed-
ed,

�� If repair is not possible and determined with a 
report by an authorized service, seller, manufac-
turer or importer,

Consumer may request from the seller to refund, 
discount at the defect rate or replace the product 
with non-defective products if possible. 

The seller cannot refuse the consumer’s demand 
in such situations. If this claim is not fulfilled, the 
seller, producer and importer are severally liable. 

It is a eco-friendly, new energy 
saving source.
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Problem Causes Troubleshoot

Hot and 
cold water 
neither 
avaible

Power disconnected from the 
socket. 

Check if power plug is connected to the 
socket.

Fuse burnt. Replace fuse. 

Cold water 
not avaible

Cold water thermostat is in the 
range of low. Adjust cold water thermostat.

Excessive use of cold water. Wait until the cold water has chilled 
enough.

The ventilation around unit is 
insufficient.

Keep unit apart from the wall more than 
15cm

The cold water baffle inside of 
redervoir has been seperated. Connect cold water baffle tightly 

Hot water 
not avaible

Excessive use of hot water. Wait until the hot water has heated 
enough.

The hot water switch in the off 
position Turn the hot water switch on.

Noise Unit is not level Install the unit on leveled surface.

Water 
leakage

Connecting hose became loose. Check is hoses and fittings are connectes 
correctly.

TROUBLESHOOTING



18	 |  PALLAS SK WATERDISPENSER

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

“How often should filters be replaced?””
It depends on properties, quality of water supply and 
usage frequency of the system. It is recommended 
to replace filters every six months. We recommend 
that you replace post carbon filter cartridge once a 
year and membrane every three years.

““I have replaced the cartridges newly and 
the water is cloudy. Is it normal?”
After you have replaced the filters, you shoulddrain 
the water for a few minutes. Because carbon filters 
are made of natural materials, cloudy black water 
may flow for a while (10-15 minutes), Keep your 
faucet open and turn off the tank valve.Allow the 
water to run out until the water is clear.

“I do not often use the system, does it change 
life span of filters and membrane?”
Replacement dates of the first three filters do not 
change; living organisms (microbes,bacteria) are 
settled in the filters during filtration. Therefore, first 
contact with water is deemed as beginning of re-
placement period.Less usage of the system affects 
only replacement period of membrane.

“Can I assemble the device and replace 
filtersmyself ?”
Yes, you can. However, any other practise not per-
formed by a service provider will cause the war-
ranty to be voided. If the service is provided by an 
authorised personnel, the device will continue to be 
under warranty till the expiration date of warranty.



USERS MANUAL  |      19

ENAUTHORIZED SERVICES AND SPARE PARTS SUPPLIERS

Contact the seller, dealer, agent or representative office 
where you have purchased the product. The warranty 
period of the product is 2 (two) years. You can contact us 
within this period in case of any dispute, damage or defect 
not resulting from misuse;

PWG
www.pwg.be

​​Euraqua
www.euraqua.com

Micron
www.micron.be

Suko
www.suko.be

Delta
www.deltawaterengineering.com

Esli
www.esli.com.tr ​

Alamo
www.alamowaterpoland.com

Delta Water Softeners Nederland 
​www.dewason.nl 

Kennet Water Ltd
www.kennetwater.co.uk 

Euraqua UK
www.euraqua.co.uk

Wycombe Water Limited
www.wycombewater.co.uk 

UVO3 Ltd
www.uvo3.co.uk

Esli Aqualine ME
www.aqualine-me.com 

EWT
www.ewt.fr

Purotech
​www.purotech.ie

PWG Angola
​www.pwgangola.com 

PWG Portugal
www.pwgportugal.com

WaterTec
www.watertec.ch 

Aquina Wassertechnik Gmbh
www.aquina-wassertechnik.de

Insol
www.insolpwg.com

Grupagua
www.grupagua.com



This document is allowed to be used by Directorate General of Consumer Protection and Market Surveillance, Republic of Turkey Customs and Trade 
Ministry in accordance with the Regulation of Practice Principles of warranty Certificate that is implemented by depending on Consumer Protection Law 
Numbered 6502

WARRANTY

MANUFACTURER AND IMPORTER

SELLER

PRODUCT

TERMS OF WARRANTY

TITLE

TELEPHONE / FAX /  E MAIL

AUTHORIZED SIGNATURE / STAMP

TITLE

TELEPHONE / FAX / E MAIL

INVOICE DATE / NO

DELIVERY DATE AND LOCATION

AUTHORIZED SIGNATURE / STAMP

TYPE

BRAND

MODEL

WARRANTY

MAX. REPAIR TIME

BANDEROL AND SERAL NO
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:  WATER TREATMENT DEVICE
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:  SK WATER DISPENSER  WITH / WITH OUT PUMP

:  2 YEARS
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:
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DEVICE LIFETIME: WATER TREATMENT DEVICE HAS 10 (TEN) YEARS LIFETIME. Purchased product has 2 (two) years of warranty. 

1)	 The warranty period starts from the delivery date and is 2 years.
2)	 Damages and defects resulting from misuse, high or low voltage, 
faulty electrical connection, transportation and handling after the delivery of 
the product and using the product contrary to t he instructions specified in 
the users manual during the warranty period (2 years) are not covered by 
the warranty. Determination of technical methods for repair or replacement 
of parts and the parts to be replaced is the responsibility of an authorised 
service.
3)	 If the consumer prefers the right of repairing the product free, the 
seller is liable to repair or to have it repaired without asking any charge 
under labour cost, cost of replaced part or any other title. The consumer 
may also use the free repair right against the manufacturer or importer. The 
seller, manufacturer and importer are severally liable for fulfilling the right of 
consumer.
4)	 In the event that consumer prefers to use the right of free repair and;
		  • The product re-fails during warranty period,
		  • The maximum time required for repair is exceeded,
		  • If repair is not possible and determined with a report by an 
authorized service, seller, manufacturer or importer, consumer may request   
from the seller to refund, discount at the defect rate or replace the product 
with non-defective products if possible. The seller cannot refuse the 
consumer’s demand in such situations. If this claim is not fulfilled, the seller, 
producer and importer are severally liable. 
5)	 The repair period cannot exceed 20 workdays. It starts from the date 
of notification to an authorised service if the warranty has not expired or 
from the date of delivery to an authorised service if warranty has already 
expired. In case of not being repaired within 10 workdays, the manufacturer 
or importer must supply a similar product to the consumer until the product is 
repaired. In the event that the product is defected within warranty perion, the 
days when the product remains in the service are added to warranty period.
6)	 Defects resulting from contrary usage to instructions specified in users 
manual are not covered by the warranty.
7)	 Consumer may apply to the consumer arbitration board or the 
consumer court where the consumer resides in or the products have been 
purchased for the disputes that may arise in connection with the exercise of 
the rights airising from the warranty.
8)	 In case the warranty certificate is not provided by the seller, the 
consumer may apply to the Customs and Trade Ministry, Directorate 
General For Protection of the Consumer and Market Surveillance. 

RUGHT OF CHOICE PROVIDED TO CONSUMER WITH 11th ARTICLE OF LAW
 
1)	 If the product is found defective;
	 a) Consumer can renege on the contract by notifying the seller that 
they are ready to get back the product.	
	 b) Consumer can retain the defective product and ask for discounts at 
the defect rate on sales price.
	 c) Consumer can ask for repair free in case it does not cost much.
	 d) Consumer can ask for replacing the defective product with another 
product if possible by using right of choice. The seller is obliged to fulfill this 
request wich is prefered by the consumer.
(2)	 Consumer can apply to the manufacturer or importer for repair 
or replacement of the defective product without any charge. The seller, 
manufacturer and importer are successively responsible for fulfilling the 
conditions based on the rights
(3)	 If consumerp refers to use the right of free repair and;
	 a) The product re-fails during warranty period,
 	 b) The maximum time required for repair is exceeded,
	 c) If repair is not possible and determined with a report by an 
authorized service, seller, manufacturer or importer,
Consumer may request from the seller to refund, discount at the defect rate 
or replace the product with non-defective products if possible. The seller 
cannot refuse the consumer’s demand in such situations. If this claim is not 
fulfilled, the seller producer and importer are severally liable.

CONSUMER APPLICATIONS FOR COMPLAINTS AND OBJECTIONS
	 • 	 In case the warranty certificate is not provided by the seller, the 
consumer may apply to the Customs and Trade Ministry, Directorate General 
fro Protection of the Consumer and Market Surveillance.
	 • 	 Consumer may apply to the consumer arbitration board or the 
consumer court where the consumer resides in or the products have been 
purchased for the disputes that may airse in connection with the exercise of 
rights arising from the warranty.
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DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby declare that we manufacture the products in compliance with the  

requirements of Low Voltage Directive 2014/35 / EU as described below.
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Applicable International Technical Standards: 
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TS EN 60335-1:2012/A11

NOTE: Our declaration on the products will be voided due to modifications made without our consent.
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Informations importantes et recomman-
dations sur l’utilisation de l’appareil

Avertissements contre les dangers pour 
la sécurité des personnes et des biens

Avertissement de choc électrique

Risque d’incendie

Avertissement de surface chaude

DÉFINITIONS DES SYMBOLES UTILISÉS DANS 
LE MANUEL

Les matériaux d’emballage sont fabriqués 
à partir de matériaux recyclables confor-
mément à la réglementation nationale. Les 
déchets d’emballage ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers ou autres. 
Veuillez collecter les déchets d’emballage 
dans les centres de collecte.

INFORMATIONS SUR L’EMBALLAGE

« Merci d’avoir choisi 
notre produit. »

CHER CLIENT,

Les systèmes de traitement de l’eau utilisent 
le système d’osmose inverse, qui est l’une des 
technologies de pointe dans le monde.

Les systèmes de traitement de l’eau ont été conçus 
pour éliminer les polluants physiques, chimiques 
et microbiologiques présents dans l’eau afin de 
produire une eau de qualité potable. 

Les systèmes de traitement de l’eau produisent non 
seulement de l’eau potable, mais également une 
eau de la meilleure qualité possible pour répondre 
aux besoins de la consommation domestique. Cela 
vous aide à apprécier le vrai goût de la nourriture 
et des boissons. 

Les systèmes de traitement de l’eau fournissent de 
l’eau saine pour que vous puissiez mener une vie 
saine. Le produit est fabriqué dans des installations 
modernes sans nuire à l’environnement. Il est 
recommandé de lire très attentivement le manuel 
avant d’utiliser le produit, qui est fabriqué avec 
précaution.
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Qu’est-ce que l’OSMOSE INVERSE ?

L’osmose est un processus dans lequel l’eau passe 
à travers une membrane semi-perméable d’une 
solution moins concentrée à une solution plus 
concentrée. Dans le processus d’osmose naturelle, 
l’osmose inverse est obtenue en mettant sous 
pression un environnement plus concentré. Si un 
environnement plus concentré est pressurisé, l’eau 
passe à travers la solution concentrée inférieure

Les membranes semi-perméables utilisées dans 
les systèmes d’osmose inverse ont un diamètre 
de pore de 8-12 angströms. Les molécules d’eau 
ont une taille inférieure à 8-12 angströms et ont 
une charge électrique neutre. Pour cette raison, 
les molécules d’eau peuvent facilement passer à 
travers les membranes. Cependant, les ions et les 
molécules chargés positivement et négativement 
dans l’eau, les bactéries et les virus ne peuvent 
pas traverser les membranes car ils sont de taille 
supérieure à 12  angströms et s’écoulent vers le 
drainage.

En résumé, l’osmose inverse est la méthode de 
traitement de l’eau la plus idéale pour l’élimination 
des ions par filtration avancée. La méthode d’os-
mose inverse est l’une des technologies en progrès 
rapide.

La conception du système d’osmose inverse né-
cessite diverses connaissances techniques et ex-
périences, telles que la qualité de l’eau du produit, 
l’analyse de l’eau brute, le type de membrane, etc.

Pratiques d’osmose inverse

L’appareil de traitement de l’eau est conçu pour 
fonctionner avec une pression d’eau minimale. Il ne 
nécessite pas d’utilisation de produits chimiques et 
produit une eau de qualité. Il s’agit d’un appareil 
compact pouvant facilement être installé n’importe 
où grâce à ses dimensions minimales.

L’appareil de traitement par osmose inverse amé-
liore le goût et la qualité de votre eau. Il réduit les 
odeurs et les sédiments tout en réduisant le chlore 
jusqu’à 99%. L’appareil d’osmose inverse réduit 
également les contaminants tels que le plomb, 
le cuivre, le baryum, le chrome, le mercure, le 
sodium, le cadmium, le fluorure, le nitrite, le nitrate 
et le sélénium pouvant être présents dans l’eau.

Les appareils de traitement de l’eau vous servi-
ront pendant de nombreuses années de manière 
économique et efficace, à condition qu’ils soient 
utilisés conformément aux instructions d’installa-
tion et de montage et aux spécifications techniques 
décrites dans ce manuel.

Cet appareil doit uniquement être utilisé confor-
mément à la conception et aux spécifications 
techniques décrites dans la brochure et le manuel 
de l’utilisateur. La maintenance et les réparations 
doivent être effectuées conformément aux instruc-
tions du manuel de l’utilisateur. Les pièces d’ori-
gine fournies par un service après-vente agréé 
doivent être utilisées.

CHER CLIENT
Veuillez lire attentivement cette instruction. Il est conseillé de conserver ce manuel d’instructions dans un 
endroit sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement.

GÉNÉRALITÉS
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ION ET PESTICIDES 
BIOLOGIQUES ÉLIMINATION (%) ION ET PESTICIDES 

BIOLOGIQUES ÉLIMINATION (%)

Aluminium 97-98 Nickel 97-99

Ammonium 85-95 Nitrate 93-96

Arsenic 94-96 Phosphate 99+

Magnésium 96-98 Potassium 92

Bicarbonate 95-96 Radioactivité 95-98

Bromure 93-96 Radium 97

Cadmium 96-98 Sélénium 97

Calcium 96-98 Silice 85-90

Chlorure 94-95 Argent 95-97

Chromate 90-98 Sodium 92-98

Chrome 96-98 Sulfate 99+

Cuivre 97-99 Zinc 98-99

Cyanure 90-95 Bore 50-70

Fluorure 94-96 Borate 30-50

Fer 98-99 Mercure 96-98

Unité principale 96-98 Bactéries 99+

Mangan 96-98 Virus 99+

ÉLIMINATION DES IONS DANS L’OSMOSE INVERSE

GÉNÉRALITÉS
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POINTS À CONSIDÉRER AVANT L’INSTALLATION DE L’APPAREIL

La température de l’eau de fonctionnement du 
système de traitement de l’eau se situe entre 5°C 
(41°F) et 40°C (104°F). L’utilisation de l’appareil 
à une température inférieure à 5°C présente un 
risque de gel, car les filtres risquent d’être endom-
magés s’il est utilisé à une température supérieure 
à 40°C.

Il est nécessaire de sélectionner d’abord un em-
placement approprié pour l’installation de l’appa-
reil de traitement de l’eau. Lors de la sélection, il 
convient de considérer que le lieu d’installation doit 
être proche de la conduite d’eau froide de l’OI et du 
système de drainage, et qu’il doit rester suffisam-
ment d’espace pour le travail en cas de mauvais 
fonctionnement et le remplacement du filtre.

L’appareil de traitement de l’eau est conçu pour les 
eaux dont les spécifications sont proches de l’eau 
du robinet, dont la conductivité d’entrée est au 
maximum de 600 ppm et la turbidité est de 3 NTU 
max. Si la source d’eau brute et les spécifications 
ne sont pas connues, vous devez envoyer l’eau 

brute pour analyse avant l’installation de l’appareil 
afin de vérifier son adéquation.

Si l’appareil est utilisé au-delà des valeurs limites 
mentionnées dans la partie Spécifications tech-
niques du manuel d’utilisation, la qualité deman-
dée ne sera pas atteinte pour l’eau de production. 
L’utilisation de cette eau d’alimentation entraînera 
une variation des périodes de remplacement des 
filtres et de la membrane.

La pression d’entrée est comprise entre 3 et 6 
bar pour les appareils de traitement de l’eau sans 
pompe et entre 1 et 6 bar pour les appareils de 
traitement de l’eau avec pompe. La pression de 
travail optimale est de 3 bars. Si la pression d’en-
trée est supérieure à 4 bars, il est recommandé 
d’installer un réducteur de pression afin d’éviter 
davantage de rejets d’eaux usées. Ne connectez 
pas l’appareil à la prise de courant avant son ins-
tallation. Notre société ne sera pas responsable des 
problèmes causés par le non-respect des avertis-
sements ci-dessus.

�� Gardez les appareils électriques hors de portée 
des enfants. Ne les laissez pas utiliser les appa-
reils sans surveillance.

�� Pour vous protéger contre le risque de choc 
électrique, n’immergez pas le produit, le cordon 
ni la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.

�� Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, à moins que celles-ci soient sous la 
supervision ou ait reçu des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

�� Si le cordon d’alimentation ou la fiche est en-
dommagé, il doit être remplacé par le centre de 
service ou un technicien de service qualifié pour 
éviter tout risque.

Retirez tous les matériaux d’emballage de ce produit avant de l’utiliser. Cet appareil doit être installé sur 
une surface plane. Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique de cet appareil est débranchée avant 
de l’installer.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessures 
à la personne ou de dommages aux biens, veuillez lire et suivre atten-
tivement les instructions ci-dessous ;
• Utilisez toujours le produit avec une source d’alimentation de 
tension, fréquence et classe identiques à celles indiquées sur le mar-
quage d’identification du produit.
• N’utilisez pas ce produit s’il a un cordon ou une fiche défectueux, 
endommagé ou semble endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez le produit complet au lieu d’achat pour inspection, répara-
tion ou remplacement.

• Ce produit ne doit pas être utilisé à proximité immédiate d’eau, telle 
qu’une baignoire, des lavabos, une piscine, etc., où une immersion ou 
des éclaboussures risquent de se produire.
• Débranchez toujours la fiche de la prise de courant lorsque vous ne 
l’utilisez pas, avant d’assembler ou de désassembler des pièces et 
avant de le nettoyer. Assemblez complètement l’ensemble avant de 
commencer. 
• Évitez de toucher aux pièces en mouvement. N’insérez aucun objet à 
travers la protection lorsque l’appareil est en marche.
• Débranchez toujours l’appareil lorsque vous le déplacez d’un endroit 
à un autre.

!! AVERTISSEMENT !!

Couvercle supérieur

Contrôleur 
d’eau froide

Bouton de 
sécurité d’eau 
chaude

Commutateur 
d’eau chaude

Réservoir d’eau 
froide

Robinet d’eau froide

Réservoir d’eau 
chaude

Robinet d’eau chaude

Bouchon 
d’évacuation 
d’eau

Condenseur à fil

Arrivée d’eau

Fiche d’alimentation
Pieds réglables

Plateau à eau

Avant Arrière
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PRINCIPALES SPÉCIFICATIONS

Élément Purificateur d’eau chaude et froide

Type                            Type vertical 

Chauffage 500 W / 430 W

Système de filtration Systèmes de filtration U/F 

Tension / Hz 100, 110, 220 ~ 240V / 50, 60 Hz

Refroidissement                 0,7 A

Classe climatique T

Matériau du réservoir d’eau                 Acier inoxydable

Réfrigérant R - 134 a

Pression de l’eau d’admission max.                7 kgf/cm2

DESCRIPTION DU PRODUIT

DESIGN MODERNE

�� Design élégant.
�� Gain de place - Forme élégante et moderne, prend moins 
de place.

�� Un robinet de sécurité pour enfants est disponible en option 
sur le purificateur d’eau chaude et froide.

EXCELLENTE EFFICACITÉ DE REFROIDISSEMENT

�� Compresseur à haute efficacité utilisé pour une récupéra-
tion efficace de la température de l’eau.

�� Vous pouvez profiter d’eau froide pendant 60 minutes après 
avoir alimenté en eau du robinet le purificateur d’eau pour 
la première fois.

�� Vous pouvez obtenir de l’eau froide entre 4°C et 10°C dans 
le réservoir d’eau froide en une heure. Réservoir d’eau 
froide en acier inoxydable.

EXCELLENT EFFICACITÉ DE CHAUFFAGE

�� Vous pouvez profiter d’eau chaude dans les 30 minutes 
après avoir alimenté en eau du robinet le purificateur d’eau 
pour la première fois.

�� Vous pouvez obtenir de l’eau chaude à 75°C - 85°C en 
moins de 30 minutes.

�� Réservoir d’eau chaude en acier inoxydable.

DESIGN STRUCTUREL

�� La conception assure une résistance structurelle suffisante 
pour supporter un poids assez élevé grâce à une répartition 
du poids bien conçue et à l’utilisation de matériaux durables.
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PRINCIPALES SPÉCIFICATIONS

ENTRETIEN

�� N’utilisez pas de détergent ni de produit chimique.
�� Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide et 
un détergent doux. N’utilisez pas de nettoyants 
chimiques, d’acier, de bois ou abrasifs pour net-
toyer l’appareil.

�� Après le nettoyage de l’appareil, veuillez le sé-
cher complètement avant de le brancher sur le 
secteur.

�� Débranchez toujours l’appareil avant de le net-
toyer.

�� La durée de vie du filtre dépend de la qualité de l’eau, de la température et de la pression locales.

�� Ce filtre doit être utilisé uniquement avec l’eau du robinet, mais pas avec de l’eau souterraine.

SPÉCIFICATIONS DU FILTRE

Étage Nom du filtre Caractéristiques

1. Filtre à sédiments Ce filtre élimine les particules de sédiment, telles que la poussière 
et le sable, et protège le filtre à charbon actif contre le colmatage.

2. Filtre pré-charbon Ce filtre élimine les produits chimiques, les toxines et le chlore.

3. Filtre bloc charbon Ce filtre élimine les substances organiques et le chlore.

4. Filtre à membrane à OI Ce filtre élimine les ions, les molécules et les plus grosses 
particules pour l’eau potable.

 5.  Filtre Post-charbon Ce filtre augmente la qualité de l’eau et élimine les gaz et les 
mauvaises odeurs.

INSTALLATION

USAGE ÉLECTRIQUE

�� Fermez le robinet d’eau principal avant l’instal-
lation.

�� Raccordez l’adaptateur au tuyau d’eau froide 
(uniquement).

�� Connectez le tube d’entrée à l’adaptateur.

�� Ouvrez la vanne d’eau principale et vidangez 
l’eau du robinet d’eau chaude / froide de l’unité.

�� Branchez le cordon d’alimentation sur la prise et 
activez le commutateur d’eau chaude à l’arrière.

�� Une fois l’électricité mise en marche, il faut envi-
ron 30 minutes pour l’eau chaude et 60 minutes 
pour l’eau froide.

�� Veuillez vider toute l’eau de l’appareil si vous ne 
l’utilisez pas pendant une longue période.

�� Utilisez toujours le produit avec une source d’alimentation de tension, fréquence et classe identiques à 
celles indiquées sur le marquage d’identification du produit.

220V 50Hz. 16A
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N’oubliez pas de brancher le cordon d’alimentation sur la 
prise dans les modèles avec pompe.

L’appareil de traitement ne doit pas être alimenté en eau 
chaude. Sinon, tous les filtres seront endommagés et l’appareil 
ne sera plus sous garantie.

L’eau fournie en premier à l’appareil doit être évacuée 
après avoir traversé les filtres. Il ne faut absolument pas toucher 
le réservoir et le post charbon

!! ATTENTION !!

INSTALLATION ET REMPLACEMENT DE 
LA MEMBRANE

1. Débranchez la fiche de la prise.

2. Fermez le robinet d’alimentation en eau.

3. Tournez les raccords Jaco dans le sens des ai-
guilles d’une montre.

4. Dévissez le capuchon du logement de la 
membrane en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

5. Saisissez la membrane avec une pince et re-
tirez-la.

6. Poussez la nouvelle membrane avec précaution 
dans le boîtier jusqu’à ce qu’elle se bloque.

Après avoir installé la membrane, vissez le capu-
chon et réinsérez le tuyau de la même manière. 
Ouvrez le robinet d’OI pour nettoyer le filtre à 
membrane nouvellement installé. Laisser le sys-
tème fonctionner pendant 2 heures et l’eau s’écou-
ler. Ensuite, vous pouvez boire de l’eau purifiée.

PROCÉDURES DE LAVAGE

Remplacement de la membrane et 
assainissement du logement, comme indiqué 
dans les figures ;

�� Ouvrez le robinet d’eau potable.
�� Desserrez le raccord du boîtier de la membrane 
du côté de l’entrée d’eau et débranchez le tuyau 
du logement.

�� Dévissez le logement de la membrane du ca-
puchon (à l’aide d’une pince) et déplacez la 
membrane usée. Nettoyez le logement de la 
membrane avec un désinfectant (solution d’eau 
de Javel) et rincez le logement. Mouillez ou es-
suyez le joint torique situé au bas du nouvel élé-
ment de membrane pour le positionner correc-
tement. Poussez la membrane dans le logement 
avec le côté du joint torique en premier. Assu-
rez-vous que la membrane s’insère correctement 
dans le logement.

�� Revissez le capuchon sur le logement de la 
membrane et serrez à la main ou avec la clé 
fournie.

�� Enfin, placez le raccord correctement sur le côté 
entrée d’eau de la membrane et serrez fermement.

1.	Ouvrez le raccord du tuyau du 3ème logement et 
videz l’eau fournie vers le filtre à sédiments, le 
filtre à charbon actif et le filtre Block de charbon. 
Effectuez le lavage pendant 10 minutes.

2.	Les trois premiers filtres sont lavés. En cas de 
pression post-charbon et principale, le filtre mi-
néral est lavé pendant 10 minutes avec la pres-
sion principale.Les eaux usées sont évacuées du 
robinet.

3.	Le filtre à membrane est poussé dans le boîtier 
avec le côté du joint torique en premier et le ca-
puchon du boîtier est vissé. L’eau est alimentée 
vers la membrane. L’eau fournie en premier à 
la membrane doit être évacuée sans atteindre 
le réservoir et le post-charbon. L’eau doit être 
drainée pendant 10 min.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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�� Fermez l’alimentation en eau et ouvrez le robinet 
d’eau potable.

�� Desserrez les raccords de tubulure à l’entrée et 
à la sortie et jetez le post-charbon usagé.

�� Débranchez le raccord placé à la sortie du filtre. 
Pour éviter les fuites, appliquez du ruban de té-
flon sur le connecteur en T de l’alimentation en 
eau et installez le filtre.

�� Serrez les raccords de tuyau.

REMPLACEMENT DU FILTRE POST-CHARBON

AVERTISSEMENT : L’indication FLOW sur le filtre indique la direc-
tion de la sortie d’eau. Veillez à ne pas l’insérer à l’envers et à ne 
pas trop serrer le connecteur en T et le raccord de l’autre côté.

PRÉCAUTIONS POUR UNE UTILISATION PLUS 
LONGUE DE VOTRE APPAREIL ;
Pour que votre appareil fonctionne correctement 
et pour en prolonger la durée de vie, vous devez 
prendre en compte les points suivants. Sinon, la 
garantie sera annulée.

�� Ne pas utiliser avec de l’eau dont la température 
est supérieure à 40°C.

�� Placez ou fixez l’appareil sur une surface plane.

�� Ne pas toucher les vannes de l’appareil sauf 
lorsque cela est nécessaire.

�� Il est recommandé d’installer un réducteur de 
pression sur l’entrée d’eau de l’appareil à OI 
lorsque la pression d’installation est élevée. As-
surez-vous que la maintenance périodique est 
effectuée à temps et par le service autorisé.

�� En cas de longues périodes de non-utilisation, 
fermez l’alimentation en eau. Suivez la procé-
dure de démarrage lorsque vous souhaitez le 
ré-utiliser.

�� Gardez votre appareil propre en l’essuyant régu-
lièrement avec un chiffon humide et évitez d’uti-
liser des nettoyants agressifs et corrosifs.

L’appareil de traitement de l’eau est conçu pour 
une installation et un entretien faciles. Il est essen-
tiel de ne pas dépasser les périodes de rempla-
cement recommandées des filtres à cartouche et 
d’utiliser correctement l’appareil. Sans entretien et 
réparations nécessaires, la durée de vie de l’ap-
pareil est raccourcie et l’efficacité des membranes 
réduite. De telles situations peuvent entraîner l’an-
nulation du certificat de garantie.

DÉSINFECTION DE L’APPAREIL
L’appareil de traitement de l’eau doit être désinfec-
té au moins une fois par an comme suit.

�� Fermez l’alimentation en eau.

�� Videz toute l’eau du réservoir en ouvrant le robi-
net (pour les modèles avec réservoir).

�� Ajoutez une cuillère à thé de chlore dans le lo-
gement du filtre et revissez-le sur le capuchon.

�� Ouvrez l’alimentation en eau.

�� Répétez cette procédure 2 fois et remplacez tous 
les filtres à cartouche (pour les modèles avec ré-
servoirs).

Direction de sortie d’eau Direction d’arrivée d’eau

Débit

Co
nn

ec
te

ur
 T

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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MISE EN MARCHE APRÈS L’ENTRETIEN

Activez la mini-vanne 
d’alimentation en 
eau comme indiqué 
sur la figure.

Après avoir ouvert les vannes, ouvrez l’alimentation 
en eau. Ouvrez le robinet d’OI et vérifiez l’absence 
de fuites sur tout le système. 

Vous pouvez maintenant profiter d’une eau de qua-
lité en toute sécurité.

TRANSPORT ET MANUTENTION

Respectez d’abord les règles de sécurité au travail.

�� Videz l’eau dans le réservoir avant le transport et 
la manipulation. 

�� Fermez l’alimentation en eau du réservoir et, si 
le modèle de l’appareil est équipé d’une pompe, 
débranchez soigneusement la fiche de la prise. 

�� Démontez l’appareil avec soin. 

�� Ne laissez pas votre appareil en suspension à un 
endroit plus élevé. 

�� Faites attention à garder les pièces au même 
endroit pour éviter de les perdre. 

�� Gardez l’appareil dans un endroit sec et fermé. 

�� Veillez à ne pas laisser tomber, casser, secouer 
ou écraser l’appareil pendant le transport et la 
manipulation. Assurez-vous qu’il ne soit pas en-
dommagé par la chaleur, l’humidité ou la pous-
sière. Gardez-le hors de l’exposition au soleil. 

�� Vous pouvez obtenir l’assistance de nos services 
autorisés pour éviter des dommages imprévus 
lors du transport et de la manutention.

Fourniture de pièces de rechange sous / hors 
garantie :
La période de garantie est de 2 (deux) ans à comp-
ter de la date de votre facture. Vous pouvez four-
nir des pièces de rechange de ce produit pendant 
10 (dix) ans à compter de la date de livraison. La 
garantie s’applique uniquement aux défauts de 
l’appareil et nous ne sommes responsables d’au-
cun autre coût. Aucune demande d’indemnisation 
ne peut être faite sous un autre nom.
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CONDITIONS DE GARANTIE

EXCLUSIONS DE CETTE GARANTIE

La garantie exclut les défauts causés par la mau-
vaise utilisation de l’appareil de traitement de l’eau. 
Le consommateur doit prêter attention aux points 
suivants ;

�� Dommages et défauts causés par la mauvaise 
utilisation, 

�� Dommages et défauts lors du chargement, de 
la manutention et du transport après la livraison 
au client, 

�� Basse ou haute tension, dommages et défauts 
dus à des défauts électriques, 

�� Les défauts résultant du non-respect des ins-
tructions spécifiées dans le manuel d’utilisation, 

�� Les remplacements de membrane et de filtres 
sont hors garantie. Ce sont des éléments 
consommables. 

�� La période de garantie du produit est de 2 (deux) 
ans en cas de défaut de fabrication. 

�� Durée minimale nécessaire pour la réparation de 
l’appareil.

Les dommages et les défauts résultant des inci-
dents susmentionnés ne sont pas couverts par la 
garantie et le service peut être fourni moyennant 
le paiement d’une redevance. La responsabilité de 
remettre le certificat de garantie au consommateur 
incombe au vendeur, revendeur, à l’agent ou au re-
présentant qui vend le produit.

Si le certificat de garantie est trafiqué et altéré, le 
certificat de garantie sera invalide.

DOMMAGES ET DÉFAUTS EN RAISON DU 
MAUVAIS USAGE

�� Perte de pièces d’origine de l’appareil ou démon-
tage des pièces contrairement aux instructions. 

�� Dommages et défauts résultant de facteurs tels 
qu’écrasement, rayure, rupture, etc. 

�� Dommages et défauts dus aux conditions de 
transport et de stockage. 

�� Dommages et défauts résultant du remplace-
ment ou de l’endommagement des connexions 
des câbles électriques.

�� Dommages ou défauts résultant de la peinture 
ou des taches sur n’importe quelle partie du 
produit. 

�� Dommages ou défauts dus à l’apposition d’une 
étiquette sur l’appareil. 

�� Dommages ou défauts dus à des catastrophes 
naturelles. 

�� Dommages ou défauts résultant de l’utilisation 
de l’appareil avec une eau dont la température 
est inférieure à 5°C et supérieure à 40°C. 

�� Dommages ou défauts dus aux réseaux élec-
triques. 

�� Les dommages ou les défauts dus au remplace-
ment de pièces ou de matériaux dans l’appareil 
par des tiers qui ne sont pas un service autorisé. 

�� Dommages ou défauts dus à des matériaux in-
connus trouvés à l’intérieur du produit.

�� Problèmes résultant du non-respect des instruc-
tions ou des dessins d’installation, d’utilisation 
ou d’entretien, ou d’une installation, d’une utili-
sation ou d’un entretien incorrects.

�� Dommages et défauts résultant de l’utilisation 
de pièces de rechange et d’accessoires non 
originaux. 

�� Dommages et défauts résultant de l’utilisation 
du produit sans eau ou avec un volume d’eau 
insuffisant. 

�� Dommages et défauts dus à l’absence d’entre-
tien et de contrôles périodiques. 

�� Dommages et défauts résultant du colmatage 
des eaux usées et du fonctionnement de l’apa-
reil bouché.

	� Les défauts non couverts par la garantie 
seront réparés dans nos centres de 
service agréés.

Les certificats de garantie sans le cachet et la signature du re-
vendeur, la date de vente, la marque et le modèle ne sont pas 
valables. L’original ou une photocopie de la facture doit être 
conservé et accompagné du certificat de garantie si nécessaire. 
Sinon, la date de fabrication sur l’appareil sera considérée 
comme début de garantie. Le client ne peut faire valoir aucun 
droit ou indemnité autre que ces engagements.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ ET 
L’ENVIRONNEMENT ET DROITS DES CONSOMMATEURS

INFORMATIONS SUR LES RISQUES 
POTENTIELS POUR L’ENVIRONNEMENT ET LA 
SANTÉ HUMAINE LORS DE L’EXPLOITATION
�� Veuillez noter que le sol sur lequel les appareils 
électriques sont placés est sec et isolé.

�� Aucun problème important ne menace l’environ-
nement et la santé humaine lors de son utilisa-
tion.

�� Lorsque la durée de vie de votre appareil expire, 
envoyez-le à recycler.

DURÉE DE VIE DE L’APPAREIL
Le produit a une durée de vie de 10 (dix) ans si vous 
vous conformez aux instructions de maintenance et 
d’utilisation spécifiées dans le manuel. Sinon, la durée 
de vie de l’appareil pourrait être raccourcie. Tant que 
l’appareil n’est pas exposé aux températures élevées 
et au soleil, vous pouvez l’utiliser efficacement pen-
dant de nombreuses années.

INFORMATIONS SUR L’UTILISATION EFFICACE 
EN TERMES DE CONSOMMATION D’ÉNERGIE
�� Si vous n’utilisez pas l’appareil de traitement de 
l’eau avec la pompe plus de 3 jours, éteignez 
l’appareil et débranchez la fiche de la prise.

�� Faites attention à ne pas oublier le robinet ouvert.
�� Débranchez l’alimentation pour éviter à la fois 
d’endommager l’appareil et de consommer 
excessivement d’énergie si la tension est trop 
basse ou trop élevée.

�� Évitez de gaspiller votre eau.
�� Ne placez pas l’appareil à la lumière directe du 
soleil ou à proximité d’appareils émettant de la 
chaleur.

DEMANDES DU CONSOMMATEUR POUR 
PLAINTES ET OBJECTIONS
�� Si le certificat de garantie n’est pas fourni par le 
vendeur, le consommateur peut s’adresser à la 
Direction générale de la protection du consom-
mateur et de la surveillance du marché du mi-
nistère des Douanes et du Commerce.

�� Le consommateur peut s’adresser au conseil 
d’arbitrage de la consommation ou au tribunal 
de la consommation de la résidence du consom-
mateur ou de l’endroit où les produits ont été 
achetés pour les litiges pouvant survenir dans 
le cadre de l’exercice des droits découlant de 
la garantie.

DROIT DE CHOIX FOURNI AU 
CONSOMMATEUR AVEC LE 11ème ARTICLE DE 
LOI
1.	 Si le produit est considéré comme défectueux ;
�� Le consommateur peut revenir sur le contrat en 
informant le vendeur qu’il est prêt à récupérer 
le produit.

�� Le consommateur peut conserver le produit dé-
fectueux et demander des réductions au taux de 
défaut sur le prix de vente.

�� Le consommateur peut demander une répara-
tion gratuite au cas où cela ne coûterait pas cher,

�� Le consommateur peut demander le remplace-
ment du produit défectueux par un autre produit, 
si possible, en utilisant le droit de choix. Le ven-
deur est responsable de satisfaire la demande 
du consommateur.

2.	 Le consommateur peut demander au fabricant 
ou à l’importateur la réparation ou le remplacement 
du produit défectueux sans aucun frais. Le vendeur, 
le fabricant et l’importateur sont successivement 
responsables du respect des conditions fondées 
sur les droits.

3.	 Si le consommateur préfère utiliser le droit de 
réparation gratuite et ;
�� Le produit tombe de nouveau en panne pendant 
la période de garantie.

�� Le temps maximum requis pour la réparation est 
dépassé,

�� Si la réparation est impossible et déterminée par 
un rapport d’un service autorisé, vendeur, fabri-
cant ou importateur,

Le consommateur peut demander au vendeur de 
rembourser, de bénéficier d’une remise au taux de 
défaut ou de remplacer le produit par des produits 
non défectueux, si possible. 

Le vendeur ne peut pas refuser la demande du 
consommateur dans de telles situations. Si cette 
demande n’est pas satisfaite, le vendeur, le pro-
ducteur et l’importateur sont solidairement respon-
sables. 

Il s’agit d’une nouvelle source 
d’économie d’énergie respectueuse 
de l ’environnement.
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Problème Causes Dépannage

Eau chaude 
et froide non 
disponibles

Alimentation déconnectée de la prise. Vérifiez si la fiche d’alimentation est 
connectée à la prise.

Le fusible a brûlé. Remplacez le fusible. 

Eau froide non 
disponible

Le thermostat d’eau froide est dans 
la plage basse. Ajustez le thermostat d’eau froide.

Utilisation excessive d’eau froide. Attendez que l’eau froide ait 
suffisamment refroidi.

La ventilation autour de l’unité est 
insuffisante.

Éloignez l’appareil du mur de plus 
de 15 cm

Le déflecteur d’eau froide à 
l’intérieur du réservoir a été séparé.

Connectez correctement le déflecteur 
d’eau froide 

Eau chaude 
non disponible

Utilisation excessive d’eau chaude. Attendez que l’eau chaude ait 
suffisamment chauffé.

L’interrupteur d’eau chaude en 
position d’arrêt Allumez l’interrupteur d’eau chaude.

Bruit L’unité n’est pas de niveau Installez l’appareil sur une surface 
nivelée.

Fuite d’eau Le tuyau de raccordement est 
desserré.

Vérifiez que les tuyaux et les 
raccords sont correctement 
raccordés.

DÉPANNAGE
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

« À quelle fréquence les filtres doivent-ils être 
remplacés ? »
Cela dépend des propriétés, de la qualité de l’ap-
provisionnement en eau et de la fréquence d’utilisa-
tion du système Il est recommandé de remplacer les 
filtres tous les six mois. Nous vous recommandons 
de remplacer la cartouche filtrante post-charbon 
une fois par an et la membrane tous les trois ans.

« J’ai récemment remplacé les cartouches et 
l’eau est trouble. Est-ce normal ? »
Une fois les filtres remplacés, vidangez l’eau pen-
dant quelques minutes. Les filtres à charbon étant 
faits de matériaux naturels, une eau trouble et 
noire peut s’écouler pendant un certain temps (10 
à 15 minutes). Laissez votre robinet ouvert et fer-
mez la vanne du réservoir. Laissez l’eau s’écouler 
jusqu’à ce que l’eau soit claire.

« Je n’utilise pas souvent le système, cela 
change-t-il la durée de vie des filtres et de la 
membrane? »
Les dates de remplacement des trois premiers 
filtres ne changent pas ; les organismes vivants 
(microbes, bactéries) se déposent dans les filtres 
lors de la filtration Par conséquent, le premier 
contact avec l’eau est considéré comme le début 
de la période de remplacement. Une utilisation 
moindre du système affecte uniquement la période 
de remplacement de la membrane.

« Puis-je assembler l’appareil et remplacer 
les filtres moi-même? »
Oui, vous pouvez. Cependant, toute autre pratique 
non effectuée par un fournisseur de service entraîne-
ra l’annulation de la garantie. Si le service est fourni 
par un personnel autorisé, l’appareil restera sous ga-
rantie jusqu’à la date d’expiration de la garantie
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SERVICES AUTORISÉS ET FOURNISSEURS DE PIÈCES DE RECHANGE

Contactez le vendeur, revendeur, l’agent ou le bureau de re-
présentation où vous avez acheté le produit. La période de 
garantie du produit est de 2 (deux) ans. Vous pouvez nous 
contacter pendant cette période en cas de litige, de dommage 
ou de défaut ne résultant pas d’une utilisation abusive ;

PWG
www.pwg.be

Euraqua
www.euraqua.com

Micron
www.micron.be

Suko
www.suko.be

Delta
www.deltawaterengineering.com

Esli
www.esli.com.tr 

Alamo
www.alamowaterpoland.com

Delta Water Softeners Nederland 
www.dewason.nl 

Kennet Water Ltd
www.kennetwater.co.uk 

Euraqua UK
www.euraqua.co.uk

Wycombe Water Limited
www.wycombewater.co.uk 

UVO3 Ltd
www.uvo3.co.uk

Esli Aqualine ME
www.aqualine-me.com 

EWT
www.ewt.fr

Purotech
www.purotech.ie

PWG Angola
www.pwgangola.com 

PWG Portugal
www.pwgportugal.com

WaterTec
www.watertec.ch 

Aquina Wassertechnik Gmbh
www.aquina-wassertechnik.de

Insol
www.insolpwg.com

Grupagua
www.grupagua.com



Le présent document a reçu l’autorisation d’être utilisé par la Direction générale de la protection du consommateur et de la surveillance du marché, 
Ministère des douanes et du commerce de la République de Turquie, conformément aux principes de réglementation de la pratique du certificat de 
garantie mis en œuvre conformément à la loi de protection du consommateur n °6502

GARANTIE

FABRICANT ET IMPORTATEUR

VENDEUR

PRODUIT

CONDITIONS DE GARANTIE

TITRE

TÉLÉPHONE / FAX /  E MAIL

SIGNATURE AUTORISÉE / TAMPON

TITRE

TÉLÉPHONE / FAX /  E MAIL

DATE/N° DE FACTURE

DATE ET LIEU DE LIVRAISON

SIGNATURE AUTORISÉE / TAMPON

TYPE

MARQUE

MODÈLE

GARANTIE

MAX. TEMPS DE RÉPARATION

N° DE BANDEROLE ET DE SÉRIE

:  ESLİ END. ÜRÜN. PAZ. SAN. ve TİC. LTD. ŞTİ.   O.S.B. 1. Kısım Antalya Bul No:36   DÖŞEMEALTI / ANTALYA

:  DISPOSITIF DE TRAITEMENT DE L’EAU

:  Pallas

:  DISTRIBUTEUR D’EAU SK AVEC/SANS POMPE

:  2 ANS

:  20 JOURS OUVRABLES

:

: +90 (242) 417 76 20 / +90 (242) 417 76 30 / esli@esli.com.tr

DURÉE DE VIE DE L’APPAREIL : L’APPAREIL DE TRAITEMENT DE L’EAU A 10 (dix) ans DE VIE. Le produit acheté a 2 (deux) années de garantie. 

1) 	 La période de garantie commence à compter de la date de livraison et 
est de 2 ans.
2) 	 Les dommages et défauts résultant d’une mauvaise utilisation, d’une 
tension haute ou basse, d’une connexion électrique défectueuse, du transport 
et de la manipulation après la livraison du produit et de son utilisation en 
violation des instructions spécifiées dans le manuel de l’utilisateur pendant la 
période de garantie (2 ans) sont non couverts par la garantie. La détermination 
des méthodes techniques de réparation ou de remplacement des pièces et des 
pièces à remplacer relève de la responsabilité du service autorisé.
3) 	 Si le consommateur préfère le droit de réparer le produit gratuitement, 
le vendeur est tenu de le réparer ou de le faire réparer sans demander de frais 
de main-d’œuvre, de pièces remplacées ou tout autre titre. Le consommateur 
peut également utiliser le droit de réparation gratuite par rapport au fabricant 
ou à l’importateur. Le vendeur, le fabricant et l’importateur sont solidairement 
responsables du respect du droit du consommateur.
4) 	 Si le consommateur préfère utiliser le droit de réparation gratuite et ;
		  • �Le produit tombe de nouveau en panne pendant la période de garantie,
		  • Le temps maximum requis pour la réparation est dépassé,
		  • Si la réparation n’est pas possible et déterminée avec un rapport 
d’un service autorisé, vendeur, fabricant ou importateur, le consommateur peut 
demander au vendeur de rembourser, de bénéficier d’une remise au taux de 
défaut ou de remplacer le produit par des produits non défectueux, si possible. 
Le vendeur ne peut pas refuser la demande du consommateur dans de telles 
situations. Si cette demande n’est pas satisfaite, le vendeur, le producteur et 
l’importateur sont solidairement responsables. 
5) 	 La période de réparation ne peut dépasser 20 jours ouvrables. Elle 
commence à partir de la date de notification à un service autorisé si la garantie 
n’a pas expiré ou de la date de livraison à un service autorisé si la garantie a 
déjà expiré. En cas de non réparation dans les 10 jours ouvrables, le fabricant 
ou l’importateur doit fournir un produit similaire au consommateur jusqu’à ce 
que le produit soit réparé. Si le produit est défectueux pendant la période de 
garantie, les jours où le produit reste dans le service sont ajoutés à la période 
de garantie.
6) 	 Les défauts résultant d’une utilisation contraire aux instructions 
spécifiées dans le manuel d’utilisation ne sont pas couverts par la garantie.
7) 	 Le consommateur peut s’adresser au conseil d’arbitrage de la 
consommation ou au tribunal de la consommation de la résidence du 
consommateur ou de l’endroit où les produits ont été achetés pour les litiges 
pouvant survenir dans le cadre de l’exercice des droits découlant de la 
garantie.
8) 	 Si le certificat de garantie n’est pas fourni par le vendeur, le consomma-
teur peut s’adresser à la Direction générale de la protection du consommateur 
et de la surveillance du marché du ministère des Douanes et du Commerce. 

DROIT DE CHOIX FOURNI AU CONSOMMATEUR AVEC LE 11ème ARTICLE DE LOI
1) 	 Si le produit est considéré comme défectueux ;
	 a) Le consommateur peut revenir sur le contrat en informant le 
vendeur qu’il est prêt à récupérer le produit.	
	 b) Le consommateur peut conserver le produit défectueux et 
demander des réductions au taux de défaut sur le prix de vente.
	 c) Le consommateur peut demander une réparation gratuite au cas 
où cela ne coûterait pas cher.
	 d) Le consommateur peut demander le remplacement du produit 
défectueux par un autre produit, si possible, en utilisant le droit de choix. 
Le vendeur est tenu de remplir cette demande qui est préférée par le 
consommateur.
(2) 	 Le consommateur peut demander au fabricant ou à l’importateur la 
réparation ou le remplacement du produit défectueux sans aucun frais. Le 
vendeur, le fabricant et l’importateur sont successivement responsables du 
respect des conditions fondées sur les droits
(3) 	 Si le consommateur préfère utiliser le droit de réparation gratuite et ;
	 a) Le produit tombe de nouveau en panne pendant la période de garantie,
 	 b) Le temps maximum requis pour la réparation est dépassé,
	 c) Si la réparation est impossible et déterminée par un rapport d’un 
service autorisé, vendeur, fabricant ou importateur,
Le consommateur peut demander au vendeur de rembourser, de bénéficier 
d’une remise au taux de défaut ou de remplacer le produit par des produits 
non défectueux, si possible. Le vendeur ne peut pas refuser la demande 
du consommateur dans de telles situations. Si cette demande n’est pas 
satisfaite, le vendeur, le producteur et l’importateur sont solidairement 
responsables.

DEMANDES DU CONSOMMATEUR POUR PLAINTES ET OBJECTIONS
	 • 	 Si le certificat de garantie n’est pas fourni par le vendeur, le 
consommateur peut s’adresser à la Direction générale de la protection du 
consommateur et de la surveillance du marché du ministère des Douanes 
et du Commerce.
	 • 	 Le consommateur peut s’adresser au conseil d’arbitrage de la 
consommation ou au tribunal de la consommation de la résidence du 
consommateur ou de l’endroit où les produits ont été achetés pour les 
litiges pouvant survenir dans le cadre de l’exercice des droits découlant de 
la garantie.



Le produit que vous avez acheté est conforme aux normes 2014/35/UE ;

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous déclarons par la présente que nous fabriquons les produits conformément aux 
exigences de la directive basse tension 2014/35/UE, telles que décrites ci-dessous.

ESLI ENDÜSTRIYEL URUNLER PAZARLAMA SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI

Adresse 	 : Antalya Organize Sanayi Bölgesi 1. Kısım Antalya Bulvarı No: 36  07190    
	   Döşemealtı / ANTALYA    TURQUIE 

TEL    		 : 0 (242) 417 76 20  

E-MAIL	 : esli@esli.com.tr

Produit 	 : DISTRIBUTEUR D’EAU Pallas SK 

Modèles 	 : AVEC POMPE

Méthode  
d’évaluation de  
la conformité 	 : 2014/35/UE  

 

Directives CE applicables (2014/35/UE)

Normes techniques internationales applicables : 
EN 60730-2-15 : 2010+A11 : 2011/ TS EN 60335-1 / TS EN 60335-1/AC /  
TS EN 60335-1:2012/A11

REMARQUE : �Notre déclaration sur les produits sera annulée en raison de modifications apportées sans notre 
consentement.
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Wichtige Informationen und 
Empfehlungen zur Verwendung des 
Produkts

Warnung vor Lebensgefahr und Sachs-
chäden

Warnung vor Stromschlag

Brandgefahr

Warnung vor heißen Oberflächen

DEFINITIONEN DER IM HANDBUCH 
VERWENDETEN SYMBOLE

Das Verpackungsmaterial ist gemäß natio-
nalen Vorschriften aus recycelbaren Mate-
rialien. Verpackungsabfall sollte nicht als 
Haushaltsmüll oder anderer Müll entsorgt 
werden. Entsorgen Sie den Verpackungs-
müll bitte entsprechend.

VERPACKUNGSINFORMATIONEN

„Herzlichen Glückwunsch 
zum Kauf dieses Produkts.“

Sehr geehrter Kunde,

Systeme zur Wasseraufbereitung nutzen die 
Umkehrosmose, eine der fortschrittlichsten 
Technologien weltweit.

Systeme zur Wasseraufbereitung sind dazu 
ausgelegt, physikalische, chemische und 
mikrobiologische Schadstoffe aus dem Wasser zu 
filtern, um es trinkbar zu machen. 

Systeme zur Wasseraufbereitung produzieren nicht 
nur trinkbares Wasser, sondern auch Wasser mit 
bester Qualität, das die Anforderungen für den 
häuslichen Gebrauch erfüllt. Sie können damit 
den eigentlichen Geschmack von Speisen und 
Getränken genießen. 

Systeme zur Wasseraufbereitung liefern Ihnen 
gesundes Wasser für ein gesundes Leben. 
Das Produkt wird in modernen Anlagen 
umweltfreundlich hergestellt. Wir empfehlen, dass 
Sie das Handbuch sorgfältig lesen, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
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Was ist UMKEHROSMOSE?

Osmose ist ein Vorgang, bei dem Wasser durch 
eine semipermeable Membran von einer weniger 
konzentrieren Lösung in eine konzentrierte Lösung 
fließt. Beim Vorgang der natürlichen Osmose wird 
die Umkehrosmose erreicht, indem Druck auf die 
höher konzentrierte Umgebungen angewendet 
wird. Die höher konzentrierte Umgebung wird unter 
Druck gesetzt und Wasser fließt in die niedriger 
konzentrierte Umgebung.

Semipermeable Membranen, die bei der Umkehr-
osmose verwendet werden, haben einen Poren-
durchmesser von 8–12 Angström. Wassermolekü-
le sind kleiner als 8–12 Angström und haben eine 
natürliche elektrische Ladung. Aus diesem Grund 
können Wassermoleküle einfach durch die Mem-
bran fließen. Jedoch kommen positiv und negativ 
geladene Ionen und Moleküle im Wasser, Bakterien 
sowie Viren nicht durch die Membran, da sie größer 
als 12 Angström sind und daher abgeleitet werden.

Zusammengefasst ist die Umkehrosmose die idea-
le Methode für die Wasseraufbereitung, bei der 
Ionen durch fortschrittliche Filtrierung entfernt wer-
den. Die Methode der Umkehrosmose ist eine der 
am schnellsten fortschreitendsten Technologien.

Das Design eines Systems zur Umkehrosmose er-
fordert umfassende technische Kenntnisse und Er-
fahrungen in den Bereichen Produktwasserqualität, 
Rohwasseranalyse, Art der Membran usw.

Umkehrosmose in der Praxis

Das Gerät zur Wasseraufbereitung ist für mini-
malen Wasserdruck ausgelegt. Es erfordert keine 
chemische Nutzung und produziert hochwertiges 
Wasser. Es ist ein kompaktes Gerät, das dank der 
geringen Abmessungen problemlos überall mon-
tiert werden kann.

Das RO-Aufbereitungsgerät verbessert den Ge-
schmack und die Qualität Ihres Wassers. Es ver-
ringert Geruchsbildung und Rückstände und ver-
ringert den Chlorgehalt um bis 99%. Das Gerät für 
die Umkehrosmose senkt auch Schadstoffe wie 
Blei, Kupfer, Barium, Chrom, Quecksilber, Natrium, 
Kadmium, Fluorid, Nitrit, Nitrat und Selen, die sich 
im Wasser befinden können.

Geräte zur Wasseraufbereitung sind wirtschaft-
lich und effizient und halten viele Jahre, wenn sie 
gemäß der in diesem Handbuch beschriebenen 
Installations- und Montageanleitungen und techni-
schen Daten verwendet werden.

Dieses Gerät darf nur für den in der Broschüre 
und im Benutzerhandbuch beschriebenen Ver-
wendungszweck genutzt werden. Wartung und 
Reparaturen müssen nach den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch durchgeführt und es dürfen nur 
Originalteile von einem autorisierten Servicepartner 
verwendet werden.

SEHR GEEHRTER KUNDE
Lesen Sie diese Anleitung bitte aufmerksam durch. Wir empfehlen, dass die dieses Handbuch an einem 
sicheren Ort für Referenzzwecke aufbewahren.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
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IONEN UND ORG. PESTIZIDE ENTFERNUNG ( % ) IONEN UND ORG. PESTIZIDE ENTFERNUNG ( % )

Aluminium 97-98 Nickel 97-99

Ammonium 85-95 Nitrat 93-96

Arsen 94-96 Phosphate 99+

Magnesium 96-98 Kalium 92

Bikarbonat 95-96 Radioaktivität 95-98

Bromid 93-96 Radium 97

Kadmium 96-98 Selen 97

Kalzium 96-98 Siliziumdioxid 85-90

Chlorid 94-95 Silber 95-97

Chromat 90-98 Natrium 92-98

Chrom 96-98 Sulfat 99+

Kupfer 97-99 Zink 98-99

Zyanid 90-95 Bor 50-70

Fluorid 94-96 Borat 30-50

Eisen 98-99 Quecksilber 96-98

Blei 96-98 Bakterien 99+

Mangan 96-98 Viren 99+

IONENENTFERNUNG BEI DER UMKEHROSMOSE

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
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ÜBERLEGUNGEN VOR DER GERÄTEINSTALLTION

Die Wassertemperatur beim Betrieb eines Systems 
zur Wasseraufbereitung beträgt zwischen 5°C 
(41°F) und 40°C (104°F). Wird das Gerät mit unter 
5°C betrieben, besteht eine Gefriergefahr, und über 
40°C können die Filter beschädigt werden.

Es ist wichtig, einen geeigneten Standort zur Ins-
tallation des Geräts zur Wasseraufbereitung aus-
zuwählen. Bei der Auswahl muss bedacht werden, 
dass der Installationsstandort in der Nähe einer 
Kaltwasserleitung des RO-Geräts und eines Ab-
flusses liegen muss. Außerdem sollte ausreichend 
Arbeitsplatz in Fällen einer Fehlfunktion und eines 
Filteraustausches vorhanden sein.

Das Gerät zur Wasseraufbereitung ist für Wasser 
ausgelegt, das nahezu die Werte von Leitungs-
wasser aufweist, dessen Zulaufkonduktivität max. 
600 ppm und der Trübheitsgrad max. 3 NTU be-
trägt. Sind Quelle und Werte des Rohwassers un-
bekannt, sollte das Rohwasser vor der Installation 
des Geräts analysiert werden, um zu gewährleis-
ten, dass es geeignet ist.

Wird das Gerät nicht im Rahmen dieser in den 
technischen Daten des Benutzerhandbuchs be-
schriebenen Grenzwerte betrieben, wird die erfor-
derliche Qualität für Produktwasser nicht erreicht. 
Die Verwendung von solchem Speisewasser führt 
zu Abweichungen in den Ersetzungszeiträumen der 
Filter und Membran.

Der Zulaufdruck liegt bei Geräten zur Wasserauf-
bereitung ohne Pumpe zwischen 3 und 6 bar und 
bei Geräten zur Wasseraufbereitung mit Pumpe 
zwischen 1 und 6 bar. Der optimale Betriebsdruck 
ist 3 bar. Beträgt der Zulaufdruck über 4 bar, wird 
empfohlen, einen Druckminderer zu montieren, 
damit nicht zu viel Abwasser ausgeschieden wird. 
Schließen Sie das Gerät nicht vor der Installation an 
eine Steckdose an. Unser Unternehmen haftet nicht 
für Probleme, die durch Nichtbeachtung der oben 
genannten Warnhinweise auftreten.

�� Halten Sie elektrische Geräte von Kindern fern. 
Lassen Sie sie diese Geräte nicht ohne Aufsicht 
bedienen.

��  Tauchen Sie diese Produkt, das Kabel oder den 
Stecker nicht in Wasser oder eine andere Flüs-
sigkeit, um Stromschläge zu vermeiden.

�� Dieses Produkt sollte nicht von Personen (ein-
schließlich Kindern) mit eingeschränkten körper-
lichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
verwendet werden, wenn sie entsprechend be-
aufsichtigt werden oder bzgl. der sicheren Bedie-
nung des Geräts durch eine Person angewiesen 
wurden, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

�� Wenn das Stromkabel oder der Stecker beschä-
digt sind, müssen sie von einer Servicestelle 
oder einem qualifizierten Servicetechniker er-
setzt werden, um Gefahren vorzubeugen.

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt, bevor Sie es verwenden. Dieses Gerät muss 
auf einer ebenen Fläche montiert werden. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass das Gerät nicht an 
Strom angeschlossen ist.

SICHERHEITSHINWEISE
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um das 
Risiko von Feuer, Stromschlag oder Personen- oder Sachschäden zu 
vermeiden.
•	 Betreiben Sie das Gerät mit einer Stromquelle mit gleichbleiben-
der Spannung, Frequenz und Leistung, wie auf dem Produktetiket 
beschrieben.
•	 Betreiben Sie dieses Produkt nicht, wenn es eine Fehlfunktion, 
ein defektes Kabel oder einen defekten Stecker aufweist oder auf 
irgendeine Art und Weise beschädigt scheint. Geben Sie das Produkt 
vollständig an den Einkaufsort zur Inspektion, Reparatur oder zum 
Austausch zurück.
•	  Dieses Produkt sollte nicht in direkter Nähe von Wasser, z. B. Bade-

wanne, Waschschüsseln, Schwimmingpool usw. betrieben werden, 
wo es eintauchen oder Spritzwasser auftreten kann.
•	 Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, wenn es nicht verwendet wird, Teile montiert oder 
demonitert werden oder das Gerät gereinigt wird. Montieren Sie das 
Gerät komplett, bevor Sie es betrieben. 
•	 Vermeiden Sie es, bewegliche Teile zu berühren. Führen Sie keine 
Objekte durch die Schutzeinrichtung ein, wenn das Gerät betrieben 
wird.
•	 Trennen Sie das Gerät immer vom Strom, wenn Sie es von einem 
Ort an einen anderen bewegen.

!! WARNUNG!!

Obere Abdeckung

Kaltwasser-
regler

War-
mwasser- 
sicherhe-
itsschalter

Warmwas-
serschalter

Kaltwassertank

Kaltwasserhahn

Warmwassertank

Warmwasserhahn

Verschlusskappe 
Wasserablass

Drahtkondensator

Wasserzufuhr

Stecker
Verstellbare Füße

Ablage für Wasser

Vorderseite Rückseite
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HAUPTSPEZIFIKATIONEN

Artikel Warm- und Kaltwasseraufbereiter

Typ                            Standgerät 

Heizleistung 500 W / 430 W

Filtersystem U / F Filtriersystem 

Spannung / Hz 100, 110, 220 ~ 240V / 50, 60 Hz

Kühlleistung                 0,7 A

Klimaklasse T

Material des Wassertanks                 Edelstahl

Kühlmittel R - 134 a

Max. Zulaufwasserdruck                7 kgf/cm2

PRODUKTBESCHREIBUNG

MODERNES DESIGN
�� Stilvolles Design.
�� Platzsparend - Schlanke, moderne Form, die weniger Platz 
benötigt.

�� Optional ist ein Sicherheitshahn für den Warm- und Kalt-
wasseraufbereiter verfügbar.

HERVORRAGENDE KÜHLEFFIZIEINZ
�� Ein sehr effizienter Kompressor sorgt für effiziente Wieder-
herstellung der Wassertemperatur.

�� Nachdem Sie das erste Mal Leitungswasser in den Wasser-
aufbereiter gefüllt haben, können Sie bereits nach 60 Minu-
ten kaltes Wasser genießen.

�� Innerhalb einer Stunde erhalten Sie kaltes Wasser zwischen 
4°C und 10°C aus dem Kaltwassertank. Kaltwassertank aus 
Edelstahl.

HERVORRAGENDE HEIZEFFIZIEINZ
�� Nachdem Sie das erste Mal Leitungswasser in den Wasser-
aufbereiter gefüllt haben, können Sie bereits nach 30 Minu-
ten warmes Wasser genießen.

�� Sie erhalten innerhalb von 30 Minuten warmes Wasser zwi-
schen 75°C und 85°C.

�� Warmwassertank aus Edelstahl.

STRUKTURDESIGN
�� Das Design gewährleistet Strukturfestigkeit auch bei großen 
Belastungen dank der ausgeklügelten Gewichtsverteilung 
und der Verwendung von robusten Materialien.
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HAUPTSPEZIFIKATIONEN

WARTUNG

�� Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Che-
mikalien.

�� Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 
mit einem milden Reiniger. Verwenden Sie zum 
Reinigen des Geräts keine chemischen oder 
scheuernden Reiungsmittel oder Stahlwolle oder 

Reiniungshölzer.
�� Trocken Sie das Gerät nach der Reinigung voll-
ständig, bevor Sie es wieder an Strom anschlie-
ßen.

�� Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen immer 
vom Stromnetz.

�� Die Lebensdauer der Filter hängt von der Wasserqualität vor Ort, der Temperatur und des Drucks ab.

�� Dieser Filter sollte nur mit Leitungswasser und nicht mit Grundwasser verwendet werden.

FILTERSPEZIFIKATIONEN

Stufe Filterbezeichnung Eigenschaften

1. Sedimentfilter Dieser Filter entfernt Sedimentpartikel wie Staub und Sand und 
schützt den Kohle-Vorfilter vor Verstopfung.

2. Kohle-Vorfilter Dieser Filter entfernt Chemikalien, Gifte und Chlor.

3. Kohleblockfilter Dieser Filter entfernt organische Substanzen und Chor.

4. RO-Membranfilter Dieser Filter entfernt Ionen, Moleküle und größere Partikel aus dem 
Trinkwasser.

 5.  Kohle-Nachfilter Dieser Filter verbessert die Wasserqualität und entfernt Gas und 
unangenehme Gerüche.

INSTALLATION

ELEKTRISCHE NUTZUNG

�� Schließen Sie vor der Montage das Ventil der 
Hauptwasserleitung.

�� Schließen Sie den Adapter (nur) an die Kaltwas-
serleitung an.

�� Schließen Sie den Zulaufschlauch an den Adap-
ter an.

�� Öffnen Sie das Hauptwasserventil und lassen 
Sie Wasser aus dem Kalt-/Warmwasserhahn 
des Geräts ab.

�� Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und 
schalten Sie hinten am Gerät den Warmwasser-
schalter an.

�� Nachdem Strom anliegt dauert es ca. 30 Minu-
ten bis Warmwasser und 60 Minuten bis Kalt-
wasser verwendet werden kann.

�� Lassen Sie das gesamte Wasser au sden Gerät 
ab, wenn Sie es für längere Zeit nicht verwen-
den.

�� Betreiben Sie das Gerät mit einer Stromquelle mit gleichbleibender Spannung, Frequenz und Leistung, 
wie auf dem Produktetiket beschrieben.

220V 50Hz. 16A
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INSTALLATION UND AUSTAUSCH DER 
MEMBRAN

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Schließen Sie das Wasserzufuhrventil.
3. Drehen Sie den Jaco-Anschluss im Uhrzeiger-
sinn.
4. Drehen Sie den Gehäusedeckel der Membran im 
Uhrzeigersinn.
5. Ziehen Sie die Membran mithilfe einer Schraub-
zwinge heraus.
6. Drücken Sie die neue Membran vorsichtig auf 
das Gehäuse.
Schrauben Sie den Deckel nach der Installation der 
Membran wieder auf und bringen Sie das Rohr wie-
der an. Öffnen Sie den RO-Wasserhahn, um den 
neu installierten Membranfilter zu reinigen. Lassen 
Sie das Wasser für zwei Stunden laufen. Danach 
können Sie das gefilterte Wasser trinken.

Membranaustausch und Reinigen des 
Gehäuses wie in den Abbildungen gezeigt:
�� Öffnen Sie den Trinkwasserhahn.
�� Lösen Sie das Membrangehäuse auf der Was-
serzufuhrseite und nehmen Sie den Schlauch 
vom Gehäuse ab.

�� Lösen Sie das Membrangehäuse vom Deckel 
(mit einer Zange) und ersetzen Sie die benutzte 
Membran. Reinigen Sie das Membrangehäuse 
mit einem Desinfektionsmittel (Bleichlösung) 
und spülen Sie das Gehäuse aus. Feuchten Sie 
den neuen Dichtungsring unten am neuen Mem-
branelement an oder wischen Sie ihn ab, damit 
er gut abdichtet. Drücken Sie die Membran mit 
dem Dichtungsring zuerst in das Gehäuse. Stel-
len Sie sicher, dass die Membran richtig im Ge-
häuse sitzt.

�� Schrauben Sie den Deckel auf das Membrange-
häuse und ziehen Sie ihn mit der Hand oder dem 
mitgelieferten Schraubenschlüssel fest.

�� Bringen Sie dann das Stück auf der Seite der 
Wasserzufuhr der Membran richtig an und zie-
hen es fest.

1.	Öffnen Sie das Rohr des dritten Gehäuses und 
entsorgen Sie das Wasser, das dem Sedimentfil-
ter, Aktivkohlefilter und Kohleblockfilter zugeführt 
wurde. Führen Sie eine Reinigung für 10 Minu-
ten durch.

2.	Die ersten drei Filter werden gereinigt. Sind 
Kohle-Nachfilter und Druck vorhanden, wird der 
Mineralfilter mithilfe des Drucks für 10 Minuten 
gereinigt. Abwasser wird über den Wasserhahn 
entsorgt.

3.	Der Membranfilter wird mit dem Dichtungsring 
zuerst in das Gehäuse eingeführt und der Deckel 
wird aufgeschraubt. Wasser wird der Membran 
zugeführt. Das nun der Membran zugeführ-
te Wasser sollte nicht in den Tank oder durch 
den Kohle-Nachfilter fließen. Das Wasser sollte 
10 Min. lang abfließen.

SPÜLANLEITUNG

Vergessen Sie bei Modellen mit Pumpe nicht, den Stecker 
wieder in die Steckdose zu stecken.

Das Aufbereitungsgerät darf nicht mit heißem Wasser betrie-
ben werden. Ansonsten werden alle Filter beschädigt und die 
Gewährleistung für das Gerät verfällt.

Das Wasser, das zuerst durch das Gerät fließt, sollte nach  
dem Durchlauf durch die Filter entsorgt werden. Es sollte auf 
keinen Fall in den Tank oder durch den Kohle-Nachfilter fließen.

!! ACHTUNG !!

WARTUNG UND REINIGUNG
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�� Drehen Sie die Wasserzufuhr ab und öffnen Sie 
den Trinkwasserhahn.

�� Lösen Sie die Schlauchverbindungen am Zu- 
und Abfluss und entsorgen Sie den gebrauchten 
Kohle-Nachfilter.

�� Lösen Sie den Anschluss am Auslass des Filters. 
Bringen Sie zum Verhindern von Lecks Teflon-
band am T-Verbindungsstück der Wasserzufuhr 
an und installieren Sie den Filter.

�� Ziehen Sie die Schlauchverbindungen fest an.

AUSTAUSCH DES KOHLE-NACHFILTERS

WARNUNG: Die Markierung „FLOW“ auf dem Filter zeigt in die 
Richtung des Wasserabflusses. Stellen Sie sicher, dass Sie es nicht 
falsch herum installieren und ziehen Sie das T-Verbindungsstück 
und die Verbindung auf der anderen Seite nicht zu fest an.

VORKEHRUNGEN FÜR EINE LANGE 
LEBENSDAUER
Damit Ihr Gerät ordnungsgemäß funktioniert und 
um die Lebensdauer zu verlängern, sollten Sie die 
folgenden Punkte beachten. Ansonsten verfällt die 
Gewährleistung.

�� Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur 
über 40°C.

�� Platzieren oder montieren Sie das Gerät auf einer 
ebenen Fläche.

�� Berühren Sie die Ventile des Geräts nur, wenn 
dies erforderlich ist.

�� Wir empfehlen die Installation eines Druckmin-
derers am RO-Gerät, wenn der Druck bei der 
Wasserzufuhr hoch ist. -Stellen Sie sicher, dass 
die regelmäßige Wartung rechtzeitig vom autori-
sierten Servicepartner durchgeführt wird.

�� Schließen Sie bei längerer Nichtverwendung die 
Wasserzufuhr. Befolgen Sie die Anweisungen zur 
Inbetriebnahme, wenn Sie das Gerät wieder ver-
wenden möchten.

�� Halten Sie das Gerät sauber, indem Sie es regel-
mäßig mit einem feuchten Tuch abwischen, und 
verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel.

Das Gerät zur Wasseraufbereitung ist zur ein-
fachen Installation und Wartung ausgelegt. Es ist 
wichtig, die empfohlenen Austauschzeiträume der 
Kartuschenfilter nicht zu überschreiten und das 
Gerät ordnungsgemäß zu verwenden.  Werden die 
erforderlichen Wartungen oder Reparaturen nicht 
durchgeführt, verkürzt sich die Lebenszeit des Ge-
räts und die Effizienz der Membranen wird gesenkt. 
Dies kann dazu führen, dass die Gewährleistung für 
das Gerät verfällt.

SANITISIERUNG DES GERÄTS
Das Gerät zur Wasseraufbereitung sollte mindes-
tens einmal im Jahr wie folgt desinfiziert werden:

�� Schließen Sie die Wasserzufuhr.

�� Lassen Sie das Wasser aus dem Tank ab, indem 
Sie den Wasserhahn öffnen (bei Modellen mit 
Tank).

�� Geben Sie einen Teelöffel Chlor in das Filterge-
häuse und schrauben Sie den Deckel wieder zu.

�� Öffnen Sie die Wasserzufuhr.

�� Wiederholen Sie diese Schritte 2 Mal und tau-
schen Sie alle Kartuschenfilter aus (bei Modellen 
mit Tanks).

Richtung Wasserabfuhr Richtung Wasserzufuhr

Durchfluss
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WARTUNG UND REINIGUNG
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INBETRIEBNAHME NACH DER WARTUNG

Öffnen Sie das kleine 
Ventil an der Was-
serzufuhr wie in der 
Abbildung gezeigt.

Öffnen Sie zunächst die Ventile und dann die Was-
serzufuhr. Drehen Sie den RO-Wasserhahn auf und 
prüfen Sie das gesamte System auf Lecks. 

Jetzt können Sie das reine Wasser genießen.

TRANSPORT UND HANDHABUNG

Befolgen Sie zunächst die Arbeitssicherheitsanwei-
sungen.

�� Lassen Sie vor Transport und Handhabung das 
Wasser aus dem Tank. 

�� Schließen Sie die Wasserzufuhr des Tanks und, 
wenn das Gerät eine Pumpe hat, ziehen Sie den 
Stecker vorsichtig aus der Steckdose. 

�� Montieren Sie das Gerät vorsichtig ab. 

�� Lassen Sie Ihr Gerät nicht von einem hohen Ort 
herunterhängen. 

�� Achten Sie darauf, die Teile an ihrem Platz zu 
halten, damit keine Teile verloren gehen. 

�� Lagern Sie das Gerät an einem trocken und ge-
schlossenen Ort. 

�� Achten Sie beim Transport und bei der Handha-
bung darauf, das Gerät nicht fallen zu lassen, zu 
schütteln oder zu zerdrücken. Stellen Sie sicher, 
dass es nicht aufgrund von Hitze, Luftfeuchtig-
keit oder Staub beschädigt wird. Setzen Sie es 
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. 

�� Sie können sich an unsere autorisierten Service-
partner wenden, um Schäden beim Transport 
und bei der Handhabung zu vermeiden.

Ersatzteillieferungen während/außerhalb der 
Gewährleistungszeit:
Die Gewährleistungszeit beträgt 2 (zwei) Jahre ab 
Rechnungsdatum. Sie können Ersatzteile für die-
ses Produkt über 10 (zehn) Jahre ab Lieferdatum 
erhalten. Die Gewährleistung gilt nur für Schäden 
im Gerät und wir sind für keine weiteren Kosten 
verantwortlich. Schadensersatzansprüche können 
nicht unter einem anderen Namen gestellt werden.
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GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLÜSSE

Die Gewährleistung schließt Schäden aus, die 
durch die falsche Verwendung des Geräts zur Was-
seraufbereitung entstanden sind. Der Kunde sollte 
folgende Aspekte beachten:
�� Schäden und Defekte durch falsche Verwen-
dung, 

�� Schäden und Defekte beim Laden, Handhaben 
und Transport nach der Lieferung an den Kun-
den, 

�� Niedriger oder hoher Strom, Schäden und De-
fekte aufgrund von elektrischen Fehlern, 

�� Defekte durch Nichtbefolgung der Anweisungen, 
die im Benutzerhandbuch enthalten sind, 

�� Die Gewährleistung umfasst den Austausch 
von Membran und Filtern nicht. Dies sind Ver-
brauchsgüter. 

�� Die Gewährleistungslaufzeit des Produkts be-
trägt 2 (zwei) Jahre bei Herstellungsdefekten. 

�� Überschreitung der Mindestspanne für die Ge-
rätereparatur.

Schäden und Defekte aufgrund der oben beschrie-
benen Gründe werden nicht durch die Gewähr-
leistung abgedeckt und der Service kann gegen 
Gebühr durchgeführt werden. Es liegt in der Ver-
antwortung des Verkäufers, Händlers, Agenten oder 
Vertreters, der das Produkt verkauft, dem Kunden 
den Gewährleistungsschein auszuhändigen.

Wenn der Gewährleistungsschein manipuliert oder 
verändert wurde, ist der Gewährleistungsschein 
ungültig.

SCHÄDEN UND DEFEKTE DURCH FALSCHE 
VERWENDUNG

�� Der Verlust der Originalteile des Geräts oder die 
Demontage der Teile abweichend von den An-
leitungen. 

�� Schäden und Defekte durch Faktoren wie Auf-
prall, Schrammen, Brüche usw. 

�� Schäden und Defekte durch Transport- und La-
gerbedingungen. 

�� Schäden und Defekte durch Austausch oder 
Schäden an elektrischen Kabelverbindungen.

�� Schäden oder Defekte durch Farbe oder Flecken 
auf einem beliebigen Teil des Produkts. 

�� Schäden oder Defekte durch das Anbringen 
eines Etiketts auf dem Gerät. 

�� Schäden oder Defekte aufgrund von Naturkatas-
trophen. 

�� Schäden oder Defekte durch das Betrieben des 
Geräts bei einer Wassertemperatur unter 5°C 
oder über 40°C. 

�� Schäden oder Defekte aufgrund von elektrischen 
Netzwerken. 

�� Schäden oder Defekte aufgrund von Austausch 
von Teilen oder Materialien im Gerät von anderen 
Personen, die nicht zu einem autorisierten Ser-
vicepartner gehören. 

�� Schäden oder Defekte durch unbekannte Mate-
rialien, die im Produkt gefunden werden.

�� Probleme aufgrund des Nichteinhaltens der 
Anweisungen und Abbildungen zu Installation, 
Betrieb oder Wartung oder unsachgemäßer Ins-
tallation, unsachgemäßem Betrieb oder unsach-
gemäßer Wartung.

�� Schäden und Defekte aufgrund der Verwendung 
von nicht originalen Ersatzteilen und nicht origi-
nalem Zubehör. 

�� Schäden und Defekte aufgrund des Geräte-
betriebs ohne Wasser oder mit ungeeignetem 
Wasser. 

�� Schäden und Defekte aufgrund nicht regelmä-
ßiger Durchführung der Wartungs- und Prüfauf-
gaben. 

�� Schäden und Defekte aufgrund eines verstopf-
ten Abwasserabflusses und betrieben des ver-
stopften Gerätes.

	 Defekte, die nicht von der  
	 Gewährleistung abgedeckt sind,  
	 werden in unseren autorisierten  
	 Servicestellen repariert.

GEWÄHRLEISTUNGSBEDINGUNGEN

Gewährleistungsscheine ohne Stempel und Unterschrift des 
Händlers, Verkaufsdatum, Marke und Modell sind ungültig. Das 
Original oder eine Fotokopie der Rechnung muss behalten und 
mit dem Gewährleistungsschein bei Bedarf übermittelt werden. 
Andernfalls wird das Herstellungsdatum des Geräts als Beginn 
der Gewährleistungszeit angenommen. Der Kunde kann keine 
anderen Rechte und Entschädigungen als diese Verpflichtungen 
geltend machen.
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WICHTIGE SICHERHETS- UND UMWELTANWEISUNGEN & 
VERBRAUCHERRECHTE

INFORMATIONEN ZU POTENZIELLEN 
GEFAHREN FÜR DIE UMWELT UND DIE 
MENSCHLICHE GESUNDHEIT WÄHREND DES 
BETRIEBS
�� Beachten Sie, dass der Boden, auf dem das 
elektrische Gerät steht, trocken und isoliert ist.

�� Es gibt keinen wichtigen Aspekt, der die Umwelt 
und menschliche Gesundheit während der Ver-
wendung bedroht.

�� Wenn die Lebensdauer Ihres Geräts abgelaufen 
ist, geben Sie es zum Recyceln.

LEBENSDAUER DES GERÄTS
Das Produkt hat eine Laufzeit von 10 (zehn) Jahren, 
wenn Sie sich an die im Handbuch angegebenen An-
weisungen für Wartung und Betrieb halten. Andern-
falls kann sich die Laufzeit des Geräts verkürzen. 
Wenn das Gerät nicht hohen Temperaturen und der 
Sonne ausgesetzt wird, können Sie das Gerät viele 
Jahre lang effizient nutzen.

INFORMATIONEN ZUR EFFIZIENTEN 
VERWENDUNG IN HINSICHT AUF DEN 
ENERGIEVERBRAUCH
�� Wenn Sie das Gerät zur Wasseraufbereitung 
mit Pumpe nicht mehr als 3  Tage verwenden, 
schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

�� Vergessen Sie dabei nicht, den Wasserhahn zu 
öffnen.

�� Trennen Sie das Gerät vom Strom, um Schäden 
am Gerät und übermäßigen Stromverbrauch zu 
verhindern, wenn die Spannung zu niedrig oder 
zu hoch ist.

�� Vermeiden Sie Wasserverschwendung.
�� Setzen Sie das Gerät nicht direkten Sonnenein-
strahlung oder Wärme abstrahlenden Geräten aus.

VERBRAUCHERANWENDUNGEN FÜR 
REKLAMATIONEN UND BEANSTANDUNGEN
�� Wenn der Gewährleistungsschein nicht vom Ver-
käufer geliefert wird, kann der Kunde sich an das 
Handelsministerium oder den Verbraucherschutz 
wenden.

�� Der Kunde kann sich bei Streitigkeiten in Ver-
bindung mit den Gewährleistungrechten an die 
Verbraucherschlichtungsstelle oder den Ver-
braucherschutz in dem Land wenden, in dem der 
Kunde wohnt oder das Produkt gekauft wurde.

WIDERRUFSRECHT DES KUNDEN NACH 
ARTIKEL 11
1.	 Wenn das Produkt fehlerhaft ist:
�� Der Kunde kann vom Vertrag zurücktreten, in-
dem er den Verkäufer informiert, dass das Pro-
dukt zurückgeht.

�� Der Kunde kann das fehlerhafte Produkt behal-
ten und entsprechend der Beschädigung einen 
Preisnachlass auf den Verkaufspreis fordern.

�� Der Kunde kann eine kostenlose Reparatur for-
dern, falls diese nicht teuer wird.

�� Der Kunde kann fordern, dass das fehlerhafte 
Produkt durch ein anderes Produkt ersetzt wird, 
falls möglich. Der Verkäufer ist verantwortlich 
dafür, die Forderungen des Kunden zu erfüllen.

2.	 Der Kunde kann beim Hersteller oder Impor-
teur die kostenlose Reparatur oder den Austausch 
des fehlerhaften Produkts anfragen. Verkäufer, 
Hersteller und Importeur sind nacheinander dafür 
verantwortlich, die Bedingungen basierend auf den 
Rechten zu erfüllen.

3.	 In dem Fall, dass der Kunde eine kostenlose 
Reparatur vorzieht und:
�� das Produkt wieder in der Gewährleistungszeit 
ausfällt,

�� die höchste erforderliche Zeit für die Reparatur 
überschritten wird,

�� die Reparatur nicht möglich ist und dies durch 
einen Bericht von einem autorisierten Service-
partner, Händler, Hersteller oder Importeur be-
stätigt wird,

kann der Kunde vom Verkäufer eine Kaufpreiser-
stattung, einen Nachlass entsprechend des Defekts 
oder den Austausch des Produkts durch ein fehler-
freies Produkt anfordern, falls möglich. 

Der Verkäufer darf in diesen Situationen das Ge-
such des Käufers nicht ablehnen. Wird dieser An-
spruch nicht erfüllt, können Verkäufer, Hersteller 
und Importeur gemeinschaftlich haftbar gemacht 
werden. 

Es ist eine neue umweltfreund-
liche, energiesparende Quelle.
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Problem Ursachen Lösung

Weder 
warmes 
noch kaltes 
Wasser sind 
verfügbar

Stecker steckt nicht richtig in der 
Steckdose 

Prüfen Sie, ob der Stecker richtig in der 
Steckdose sitzt.

Sicherung durchgebrannt Ersetzen Sie die Sicherung. 

Kein kaltes 
Wasser 
verfügbar

Der Kaltwassertemperaturregler ist 
falsch eingestllt

Stellen Sie den 
Kaltwassertemperaturregler richtig ein.

Zu viel Kaltwasserverbrauch Warten Sie, bis das kalte Wasser genug 
gekühlt wurde.

Die Gerätebelüftung ist 
unzureichend

Stellen Sie das Gerät mindestens 15 cm 
entfernt von der Wand auf.

Das Umlenkblech für kaltes Wasser 
im Tank hat sich gelöst

Befestigen Sie das Umlenkblech für kaltes 
Wasser. 

Kein 
warmes 
Wasser 
verfügbar

Zu viel Warmwasserverbrauch Warten Sie, bis das warme Wasser genug 
aufgeheizt wurde.

Der Warmwasserschalter ist 
ausgeschaltet

Schalten Sie den Warmwasserschalter 
ein.

Geräusche Das Gerät steht nicht gerade Stellen Sie das Gerät auf einer ebenen 
Oberfläche auf.

Wasserlecks Verbindungsschlauch ist lose Prüfen Sie, ob die Schläuche und 
Verbindungen richtig sitzen.

FEHLERBEHEBUNG
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

„Wie häufig sollten die Filter ausgetauscht 
werden?“
Das hängt von den Eigenschaften, der Qualität 
des zugeführten Wassers und der Nutzungshäu-
figkeit des Systems ab. Wir empfehlen, die Filter 
alle 6 Monate zu ersetzen. Wir empfehlen, dass Sie 
die Kartusche des Kohle-Nachfilters einmal im Jahr 
und die Membran alle drei Jahre austauschen.

„Ich habe die Kartuschen gerade erst ersetzt 
und das Wasser ist trübe. Ist das normal?“
Nachdem Sie die Filter ausgetauscht haben, sollten 
Sie das Wasser einige Minuten laufen lassen. Da 
Kohlefilter aus natürlichen Materialien hergestellt 
werden, kann trübes Wasser einige Zeit austreten 
(10–15  Minuten). Lassen Sie Ihren Wasserhahn 
offen und schließen Sie das Tankventil. Lassen Sie 
das Wasser laufen, bis es klar ist.

 
 

„Ich verwende das System nicht sehr häufig. 
Beeinflusst das die Lebensdauer der Filter 
und Membran?“
Die Austauschdaten der ersten drei Filter verändern 
sich nicht, da sich beim Filtern lebende Organis-
men (Mikroben, Bakterien) im Filter festsetzen. Da-
her ist der erste Wasserdurchlauf als Anfang der 
Austauschperiode anzusehen. Wird das System 
nicht so häufig verwendet, beeinträchtigt dies nur 
die Austauschhäufigkeit der Membran.

„Kann ich das Gerät selbst montieren und die 
Filter austauschen?“
Ja, das können Sie. Alle anderen Arbeiten, die je-
doch nicht von einem Serviceanbieter durchgeführt 
werden, machen die Gewährleistung ungültig. Wird 
der Service von autorisierten Personen durchge-
führt, gilt die Gewährleistung bis zum Ablauf der 
Gewährleistungsfrist weiterhin für das Gerät.
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AUTORISIERTE SERVICEPARTNER UND ERSATZTEILELIEFERANTEN

Wenden Sie sich an den Verkäufer, Händler, Agenten oder 
Vertreter, wo Sie das Produkt gekauft haben. Die Gewähr-
leistungszeit für das Produkt beträgt 2 (zwei) Jahre. Sie 
können uns in diesem Zeitraum bei Streitfällen, Schäden 
oder Defekten kontaktieren, die nicht durch fehlerhafte Ver-
wendung verursacht wurden.

PWG
www.pwg.be

Euraqua
www.euraqua.com

Micron
www.micron.be

Suko
www.suko.be

Delta
www.deltawaterengineering.com

Esli
www.esli.com.tr 

Alamo
www.alamowaterpoland.com

Delta Water Softeners Nederland 
www.dewason.nl 

Kennet Water Ltd
www.kennetwater.co.uk 

Euraqua UK
www.euraqua.co.uk

Wycombe Water Limited
www.wycombewater.co.uk 

UVO3 Ltd
www.uvo3.co.uk

Esli Aqualine ME
www.aqualine-me.com 

EWT
www.ewt.fr

Purotech
www.purotech.ie

PWG Angola
www.pwgangola.com 

PWG Portugal
www.pwgportugal.com

WaterTec
www.watertec.ch 

Aquina WasserTechnik GmbH
www.aquina-wassertechnik.de

Insol
www.insolpwg.com

Grupagua
www.grupagua.com



Dieses Dokument darf laut der Generaldirektion für Verbraucherschutz und Marktüberwachung, Ministerium für Zölle und Handel der Republik Türkei nach 
den Verordnungen für Rahmenrichtlinien für Gewährleistungsscheine in Abhängigkeit des Verbraucherschutzgesetztes Nr. 6502 verwendet werden

GEWÄHRLEISTUNG

HERSTELLER UND IMPORTEUR

VERKÄUFER

PRODUKT

GEWÄHRLEISTUNGSBEDINGUNGEN

TITEL

TELEFON / FAX / E-MAIL

AUTORISIERTE UNTERSCHRIFT / STEMPEL

TITEL

TELEFON / FAX / E-MAIL

RECHNUNGSDATUM / NR

LIEFERDATUM UND ORT

AUTORISIERTE UNTERSCHRIFT / STEMPEL

TYP

MARKE

MODELL

GEWÄHRLEISTUNG

MAX. REPARATURDAUER

BANDEROLE UND SERIENNR

:  ESLİ END. ÜRÜN. PAZ. SAN. ve TİC. LTD. ŞTİ.   O.S.B. 1. Kısım Antalya Bul No:36   DÖŞEMEALTI / ANTALYA

:  GERÄT ZUR WASSERAUFBEREITUNG

:  Pallas

:  SK WATER DISPENSER  MIT / OHNE PUMPE

:  2 JAHRE

:  20 WERKTAGE

:

: +90 (242) 417 76 20 / +90 (242) 417 76 30 / esli@esli.com.tr

GERÄTELEBENSDAUER: DAS GERÄT ZUR WASSERAUFBEREITUNG HAT EINE LEBENSDAUER VON 10 (ZEHN) JAHREN. Die Gewährleistungszeit für das 

gekaufte Produkt beträgt 2 (zwei) Jahre. 

1)	 Die Gewährleistungszeit beträgt 2 Jahre und beginnt ab Lieferdatum.
2)	 Schäden und Defekte durch falsche Verwendung, hohe oder 
niedrige Spannung, fehlerhafte elektrische Verbindungen, Transport und 
Handhabung nach der Produktlieferung und Verwendung des Produkts 
abweichend von den im Benutzerhandbuch aufgeführten Anweisungen 
innerhalb der Gewährleistungszeit (2  Jahre) sind nicht über die 
Gewährleistung abgedeckt. Die Bestimmung der technischen Methoden 
zur Reparatur oder zum Austausch von Teilen und dazu, welche Teile ersetzt 
werden, liegt im Verantwortungsbereich der autorisierten Servicestelle.
3)	 Wenn der Kunde die kostenlose Reparatur vorzieht, ist der Verkäufer 
dafür verantwortlich, das Gerät zu reparieren oder reparieren zu lassen, 
ohne Arbeitskosten, Ersatzteilkosten oder andere Kosten in Rechnung 
zu stellen. Der Kunde kann das Recht auf kostenlose Reparatur auch 
gegenüber dem Hersteller oder Importeur gelten machen. Verkäufer, 
Hersteller und Importeur sind gemeinschaftlich haftbar dafür, das Recht 
des Kunden zu erfüllen.
4) In dem Fall, dass der Kunde eine kostenlose Reparatur vorzieht und:
	 • das Produkt wieder in der Gewährleistungszeit ausfällt,
	 • die höchste erforderliche Zeit für die Reparatur überschritten wird,
	 • die Reparatur nicht möglich ist und dies durch einen Bericht von 
einem autorisierten Servicepartner, Händler, Hersteller oder Importeur 
bestätigt wird, kann der Kunde vom Verkäufer eine Kaufpreiserstattung, 
einen Nachlass entsprechend des Defekts oder den Austausch des 
Produkts durch ein fehlerfreies Produkt anfordern, falls möglich. Der 
Verkäufer darf in diesen Situationen das Gesuch des Käufers nicht 
ablehnen. Wird dieser Anspruch nicht erfüllt, können Verkäufer, Hersteller 
und Importeur gemeinschaftlich haftbar gemacht werden. 
5)	 Die Reparaturdauer darf 20  Werktage nicht überschreiten. Sie 
beginnt am Tag der Benachrichtigung einer autorisierten Servicestelle, 
wenn die Gewährleistungszeit noch nicht abgelaufen ist, oder an dem 
Liefertag an eine autorisierte Servicestelle, wenn die Gewährleistungszeit 
bereits abgelaufen ist. Ist das Gerät nicht innerhalb von 20  Werktagen 
repariert, muss der Hersteller oder Importeur dem Käufer ein ähnliches 
Produkt bereitstellen, bis das Produkt repariert ist. Für einen Defekt des 
Produkts innerhalb der Gewährleistungszeit werden die Tage, in denen das 
Produkt sich in der Servicestelle befindet, zum Gewährleistungszeitraum 
addiert.
6)	 Defekte, die durch von den im Benutzerhandbuch beschriebenen 
Anleitungen abweichende Verwendung entstehen, sind nicht über die 
Gewährleistung abgedeckt.
7) Der Kunde kann sich bei Streitigkeiten in Verbindung mit den 
Gewährleistungsrechten an die Verbraucherschlichtungsstelle oder den 
Verbraucherschutz in dem Land wenden, in dem der Kunde wohnt oder 
das Produkt gekauft wurde.

8) Wenn der Gewährleistungsschein nicht vom Verkäufer geliefert wird, kann der 
Kunde sich an das Handelsministerium oder den Verbraucherschutz wenden. 

WIDERRUFSRECHT DES KUNDEN NACH ARTIKEL 11
 
1) Wenn das Produkt fehlerhaft ist:
	 a) Der Kunde kann vom Vertrag zurücktreten, indem er den Verkäufer 
informiert, dass das Produkt zurückgeht.	
	 b) Der Kunde kann das fehlerhafte Produkt behalten und 
entsprechend der Beschädigung einen Preisnachlass auf den Verkaufspreis 
fordern.
	 c) Der Kunde kann eine kostenlose Reparatur fordern, falls diese 
nicht teuer wird.
	 d) Der Kunde kann fordern, dass das fehlerhafte Produkt durch ein 
anderes Produkt ersetzt wird, falls möglich. Der Verkäufer ist verpflichtet, 
die bevorzugte Methode des Kunden zu erfüllen.
(2) 	 Der Kunde kann beim Hersteller oder Importeur die kostenlose 
Reparatur oder den Austausch des fehlerhaften Produkts anfragen. 
Verkäufer, Hersteller und Importeur sind nacheinander dafür verantwortlich, 
die Bedingungen basierend auf den Rechten zu erfüllen
(3) 	 In dem Fall, dass der Kunde eine kostenlose Reparatur vorzieht und:
	 a) das Produkt wieder in der Gewährleistungszeit ausfällt,
 	 b) die höchste erforderliche Zeit für die Reparatur überschritten wird,
	 c) die Reparatur nicht möglich ist und dies durch einen Bericht von 
einem autorisierten Servicepartner, Händler, Hersteller oder Importeur 
bestätigt wird,
kann der Kunde vom Verkäufer eine Kaufpreiserstattung, einen Nachlass 
entsprechend des Defekts oder den Austausch des Produkts durch ein 
fehlerfreies Produkt anfordern, falls möglich. Der Verkäufer darf in diesen 
Situationen das Gesuch des Käufers nicht ablehnen. Wird dieser Anspruch 
nicht erfüllt, können Verkäufer, Hersteller und Importeur gemeinschaftlich 
haftbar gemacht werden.

VERBRAUCHERANWENDUNGEN FÜR REKLAMATIONEN UND 
BEANSTANDUNGEN
	 • 	 Wenn der Gewährleistungsschein nicht vom Verkäufer geliefert 
wird, kann der Kunde sich an das Handelsministerium oder den 
Verbraucherschutz wenden.
	 • 	 Der Kunde kann sich bei Streitigkeiten in Verbindung mit den 
Gewährleistungsrechten an die Verbraucherschlichtungsstelle oder den 
Verbraucherschutz in dem Land wenden, in dem der Kunde wohnt oder 
das Produkt gekauft wurde.



Das von Ihnen gekaufte Produkt entspricht den Standards 2014/35/EU;

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir bestätigen hiermit, dass das unten beschriebene Produkt nach Direktion 2014/35 / 

EU produziert wurde und den Bestimmungen der Niederspannung entsprechen.

ESLI ENDÜSTRIYEL URUNLER PAZARLAMA SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI

Adresse	 : Antalya Organize Sanayi Bölgesi 1. Kısım Antalya Bulvarı No: 36  07190    
	   Döşemealtı / ANTALYA    TÜRKEI 

TEL    		 : 0 (242) 417 76 20  

E-MAIL	 : esli@esli.com.tr

Produkt	 : Pallas SK WATER DISPENSER 

Modelle	 : MIT PUMPE

Konformitätsmethode: 2014/35/EU  

 

Anwendbare CE-Direktive (2014/35/EU)

Anwendbare International technische Standards: 
EN 60730-2-15 : 2010+A11 : 2011/ TS EN 60335-1 / TS EN 60335-1/AC /  
TS EN 60335-1:2012/A11

HINWEIS: Unsere Produktdeklaration ist ungültig, wenn ohne unsere Einwilligung Änderungen am Produkt 
vorgenommen wurden.
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“Gracias por elegir  
nuestro producto’

ESTIMADO CLIENTE:

Nuestros sistemas de tratamiento del agua usan 
la ósmosis inversa, una de las tecnologías más 
avanzadas del mundo.

Los sistemas de tratamiento del agua se han 
diseñado para eliminar impurezas físicas, químicas 
y microbiológicas del agua y producir agua con una 
calidad apta para el consumo humano. 

Estos sistemas no solo producen agua potable sino 
también agua de la mejor calidad para satisfacer 
las necesidades de consumo doméstico. Le 
permitirán disfrutar del sabor real de la comida y 
las bebidas. 

Los sistemas de tratamiento del agua le 
proporcionan  agua segura y saludable. El 
producto se fabrica en instalaciones modernas 
respetuosas con el medioambiente. Se recomienda 
leer detenidamente el manual antes de utilizar 
el producto, que ha sido fabricado de manera 
meticulosa.

Información importante y recomenda-
ciones de uso del dispositivo

Advertencias de peligros para la seguri-
dad de la vida y la propiedad

Advertencia de descarga eléctrica

Riesgo de incendio

DEFINICIONES DE LOS SÍMBOLOS 
UTILIZADOS EN EL MANUAL

Los materiales del embalaje están fabrica-
dos con materiales reciclables de acuerdo 
a la normativa nacional. Los residuos de 
embalaje no deben desecharse junto con 
residuos domésticos o de otro tipo. Reúna 
todos los residuos de embalaje y llévelos a 
un centro de reciclaje.

INFORMACIÓN DEL EMBALAJE

Advertencia de superficie caliente
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¿Qué es ÓSMOSIS INVERSA?

Ósmosis es un proceso en el que el agua atraviesa 
una membrana semipermeable y se convierte en 
una solución de mayor concentración. En el proce-
so de ósmosis de origen natural, la ósmosis inver-
sa se logra mediante la presurización a un entorno 
más concentrado. Al presurizarlo, el agua pasa a 
través de un entorno menos concentrado.

Las membranas semipermeables que se usan en 
los sistemas de ósmosis inversa tienen un diámetro 
de poro de entre 8 y 12 angstroms. Las moléculas 
del agua son más pequeñas que el diámetro de 
poro y tienen una carga eléctrica neutra. Por este 
motivo, las moléculas del agua pueden atravesar 
fácilmente las membranas. Sin embargo, los iones 
y las moléculas con carga positiva y negativa del 
agua, las bacterias y los virus no pueden atravesar 
las membranas porque tienen un tamaño superior 
a los 12 angstroms y se van por el desagüe.

En resumen, la ósmosis inversa es el método de 
tratamiento del agua más adecuado para la elimi-
nación de iones mediante filtrado avanzado. El mé-
todo de ósmosis inversa es una de las tecnologías 
que progresa con rapidez.

El diseño del sistema de ósmosis inversa requie-
re diversos conocimientos técnicos y experiencia 
como la calidad de agua del producto, el análisis 
del agua no potable, el tipo de membrana, etc.

Prácticas de ósmosis inversa

El dispositivo de tratamiento del agua está diseña-
do para trabajar con presión mínima del agua. No 
requiere el uso de productos químicos y produce 
agua de calidad. Se fabrica como un dispositivo 
compacto que puede instalarse fácilmente en cual-
quier parte gracias a sus dimensiones mínimas.

El dispositivo de tratamiento de ósmosis inversa 
mejora el sabor y la calidad del agua. Reduce el 
olor y los sedimentos al mismo tiempo que reduce 
el cloro en hasta el 99 %. También reduce conta-
minantes como el plomo, cobre, bario, cromo, mer-
curio, sodio, cadmio, flúor, nitrito, nitrato y selenio 
que pueden estar presentes en el agua.

Los dispositivos de tratamiento del agua le pres-
tarán servicio durante muchos años de manera 
económica y eficiente siempre y cuando se utilicen 
de acuerdo con las instrucciones de instalación 
y montaje y las especificaciones técnicas que se 
describen en este manual.

Este dispositivo solo podrá utilizarse de acuerdo 
con el fin para el que ha sido diseñado y las espe-
cificaciones técnicas que se describen en el folleto 
y en el manual del usuario. Las tareas de mante-
nimiento y reparación deben realizarse de acuer-
do con las instrucciones del manual del usuario y 
utilizando piezas originales suministradas por un 
servicio técnico autorizado.

ESTIMADO CLIENTE
Lea estas instrucciones detenidamente. Se recomienda guardar este manual en un lugar seguro para 
futuras consultas.
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IONES Y PESTICIDAS 
ORGÁNICOS ELIMINACIÓN (%) IONES Y PESTICIDAS 

ORGÁNICOS ELIMINACIÓN (%)

Aluminio 97-98 Níquel 97-99

Amonio 85-95 Nitratos 93-96

Arsénico 94-96 Fosfatos +99

Magnesio 96-98 Potasio 92

Bicarbonatos 95-96 Radioactividad 95-98

Bromuro 93-96 Radio 97

Cadmio 96-98 Selenio 97

Calcio 96-98 Sílice 85-90

Cloro 94-95 Plata 95-97

Cromato 90-98 Sodio 92-98

Cromo 96-98 Sulfato +99

Cobre 97-99 Zinc 98-99

Cianuro 90-95 Boro 50-70

Flúor 94-96 Borato 30-50

Hierro 98-99 Mercurio 96-98

Plomo 96-98 Bacterias +99

Manganeso 96-98 Virus +99

ELIMINACIÓN DE IONES EN LA ÓSMOSIS INVERSA
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PUNTOS A TENER EN CUENTA ANTES DE LA INSTALACIÓN DEL DISPOSITIVO

La temperatura del agua que utiliza el sistema de 
tratamiento del agua es entre 5°C (41°F) como 
mínimo y 40°C como máximo (104°F). El funcio-
namiento del dispositivo a una temperatura por 
debajo de los 5°C implica un riesgo de congelación 
al igual que daños en los filtros si la temperatura es 
superior a los 40°C.

En primer lugar, es necesario elegir una ubicación 
adecuada para la instalación del dispositivo de 
tratamiento del agua. A la hora de elegir el lugar 
de instalación seleccionado deberá considerarse 
su proximidad al conducto de agua fría del dispo-
sitivo de ósmosis inversa y del desagüe y deberá 
dejarse suficiente espacio libre para poder trabajar 
en el dispositivo en caso de avería y sustitución de 
los filtros.

El dispositivo de tratamiento del agua se ha dise-
ñado para su uso en aguas de red pública acorde a 
la legislación en vigor del país de instalación. Si se 
desconocen la procedencia  y las especificaciones 
del agua no potable, el agua deberá ser analizada 

antes de proceder a la instalación del dispositivo a 
fin de comprobar su idoneidad.

Si el dispositivo se utiliza por encima de los valo-
res límite mencionados en la sección de especifi-
caciones técnicas del manual del usuario, el agua 
suministrada por el producto no tendrá la calidad 
requerida. El uso de dicho suministro de agua oca-
sionará variación en los periodos de sustitución de 
filtros y membrana.

La presión de entrada es de entre 3 y 6 bares para 
dispositivos de tratamiento del agua con bomba y 
entre 1 y 6 bares para dispositivos sin bomba. La 
presión de funcionamiento óptima es de 3 bares. 
En el caso de que la presión de entrada sea su-
perior a los 4 bares, se recomienda instalar un re-
ductor de presión para evitar una mayor descarga 
de agua residual. No conecte el dispositivo a una 
toma de electricidad antes de instalarlo. Nuestra 
empresa no será responsable de ningún problema 
ocasionado por la falta de cumplimiento de las ad-
vertencias anteriormente mencionadas.

�� Mantenga los aparatos eléctricos lejos del al-
cance de los niños. No les permita ponerlos en 
marcha sin su supervisión.

�� Como medida de protección frente al riesgo de 
descarga eléctrica, no sumerja el producto, ca-
ble o enchufe en agua o ningún otro líquido.

�� Este producto no está diseñado para su uso por 
personas (incluidos los niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas a 
menos que les hayan sido otorgadas supervisión 
o instrucción relativas al uso del aparato a cargo 
de una persona responsable de su seguridad.

�� Si el cable de alimentación o el enchufe están 
dañados, deberán ser reemplazados por el cen-
tro de servicio técnico autorizado o un técnico 
cualificado para evitar peligros.

Retire todo el material de embalaje de este producto antes de utilizarlo. Este aparato debe instalarse 
sobre una superficie plana. Antes de instalar el aparato, asegúrese de que el suministro de electricidad 
está desconectado.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

A fin de reducir el riesgo de fuego, descarga eléctrica o daños a las 
personas o la propiedad, lea y siga detenidamente las instrucciones 
que se indican a continuación.

•	 Ponga en funcionamiento el producto enchufándolo siempre a 
una toma de electricidad de igual voltaje, frecuencia y tensión a los 
indicados en la etiqueta de identificación del producto.

•	 No utilice este producto si presenta avería, daños en el cable o en-
chufe o de cualquier otro tipo. Devuelva el producto completo al lugar 
de compra para su inspección, reparación o sustitución.

•	  Este producto no debe utilizarse en lugares con presencia de agua 
como bañeras, palanganas, piscinas, etc. donde existe la probabili-
dad de inmersión o salpicaduras.

•	 Siempre apague el aparato y desenchúfelo de la toma de electrici-
dad cuando no lo utilice, antes del montaje o desmontaje de piezas o 
de proceder a su limpieza. Monte todas las piezas antes de poner el 
aparato en funcionamiento. 

•	 Evite el contacto con las piezas móviles. No introduzca ningún ob-
jeto en la protección cuando el aparato esté en funcionamiento.

•	 Desconecte siempre el aparato cuando lo desplace de un lugar a otro.

¡¡ ADVERTENCIA!!

Tapa superior

Controlador 
de agua fría

Botón de 
seguridad 
de agua 
caliente

Conmutador 
de agua 
caliente

Depósito de 
agua fría

Caño de agua fría

Depósito de 
agua caliente

Caño de agua caliente

Tapa de vaciado 
de aguaCondensador de tipo alambre

Entrada de agua

Enchufe
Pies ajustables

Bandeja para el agua

Parte delantera Parte trasera
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PRINCIPALES ESPECIFICACIONES

Dispositivo Depurador de agua caliente y fría

Tipo                            De pie 

Calentamiento 500 W/430 W

Sistema de filtrado Sistema de filtrado U/F 

Voltaje/Hz 100, 110, 220 ~ 240V/50, 60 Hz

Enfriado                 0,7 A

Clase climática T

Material del depósito de agua                 Acero inoxidable

Refrigerante R - 134 a

Presión máxima de entrada de agua                7 kgf/cm2

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DISEÑO MODERNO

�� Diseño elegante.
�� Ahorro de espacio: su elegante forma moderna ocupa me-
nos espacio.

�� El caño de seguridad para niños está disponible de manera 
opcional para el depurador de agua caliente y fría.

EXCELENTE EFICIENCIA DE ENFRIADO

�� Compresor de alta eficiencia para una recuperación eficien-
te de la temperatura del agua.

�� Podrá disfrutar de agua fría en 60 minutos tras suministrar 
por primera vez agua del grifo al depurador de agua.

�� Obtendrá agua fría con una temperatura de entre 4°C y 
10°C del depósito de agua fría en tan solo una hora. Depó-
sito de agua fría de acero inoxidable.

EXCELENTE EFICIENCIA DE CALENTAMIENTO

�� Podrá disfrutar de agua caliente en 30 minutos tras sumi-
nistrar por primera vez agua del grifo al depurador de agua.

�� Obtendrá agua caliente con una temperatura de entre 75°C 
y 85°C en 30 minutos.

�� Depósito de agua caliente de acero inoxidable.

DISEÑO ESTRUCTURAL

�� Su diseño garantiza solidez estructural para soportar bien 
cargas de gran peso gracias a la correcta ubicación del 
peso y al uso de materiales duraderos.
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PRINCIPALES ESPECIFICACIONES

MANTENIMIENTO

�� No use detergentes ni productos químicos.
�� Limpie el aparato con un paño húmedo y jabón 
neutro. No utilice limpiadores químicos, para 
acero, madera o abrasivos en la limpieza del 
aparato.

�� Después de limpiarlo, séquelo por completo an-
tes de conectarlo a la red eléctrica.

�� Siempre desenchufe el aparato antes de proce-
der a su limpieza.

�� La duración del filtro depende de la calidad, temperatura y presión del agua local.

�� Este filtro debe utilizarse solo con agua del grifo no con agua subterránea.

ESPECIFICACIONES DE LOS FILTROS

Etapa Nombre del filtro Características

1. Filtro de sedimentos Elimina las partículas de sedimentos como el polvo y la arena y 
protege al prefiltro de carbón de obstrucciones.

2. Prefiltro de carbón Elimina productos químicos, toxinas y cloro.

3. Filtro de carbon 
compactado Elimina sustancias orgánicas y cloro.

4. Filtro de membrana 
de ósmosis inversa Elimina iones, moléculas y partículas grandes del agua potable.

 5.  Postfiltro de carbón Aumenta la calidad del agua y elimina gas y mal olor del agua.

INSTALACIÓN

INFORMACIÓN ELÉCTRICA

�� Cierre la válvula principal del agua antes de rea-
lizar la instalación.

�� Conecte el adaptador (solo) a la tubería de agua 
fría.

�� Conecte el tubo de entrada al adaptador.
�� Abra la válvula de agua principal y deseche el 
agua a través del grifo de agua caliente/fría del 
aparato.

�� Conecte el enchufe a la toma de electricidad y 
ponga el conmutador de agua caliente ubicado 
en la parte trasera en la posición de encendido.

�� Una vez que se suministra electricidad, tarda 
aproximadamente 30 minutos en servir agua 
caliente y 60 minutos para el agua fría.

�� Vacíe todo el agua del aparato si no va a utilizarlo 
durante un largo periodo de tiempo.

�� Ponga en funcionamiento el producto enchufándolo siempre a una toma de electricidad de igual voltaje, 
frecuencia y tensión a los indicados en la etiqueta de identificación del producto.

220V 50Hz. 16A
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1. Desconecte el enchufe de la toma de electricidad.
2. Cierre la válvula de suministro de agua.
3. Gire las conexiones Jaco hacia la derecha.
4. Desenrosque la tapa de la carcasa de membra-
na girándola hacia la derecha.
5. Sujete la membrana con unas pinzas y extráigala.
6. Introduzca la nueva membrana con cuidado en 
la carcasa hasta que haga tope.
Después de instalar la membrana, enrosque la tapa 
y vuelva a colocar el tubo de la misma manera. 
Abra el grifo de ósmosis inversa para limpiar el filt-
ro de membrana recién instalado. Deje el sistema 
en funcionamiento y el agua correr durante 2 ho-
ras. A continuación, podrá beber el agua depurada.

Sustitución de la membrana y saneamiento 
de la carcasa como se muestra en las figuras
�� Abra el grifo de agua potable.
�� Afloje la unión de la carcasa de membrana por la 
parte de entrada del agua y desconecte el tubo 
de la carcasa.

�� Desenrosque la tapa de la carcasa de memb-
rana y retire la membrana usada (con ayuda 
de unas pinzas). Limpie la carcasa de memb-
rana con desinfectante (solución blanqueante) y 
séquela. Moje o limpie la junta tórica situada en 
la parte inferior de la nueva membrana para que 
esta quede correctamente asentada. Empuje la 
membrana en la carcasa con el lado de la junta 
tórica primero. Asegúrese de que la membrana 
encaja correctamente en la carcasa.

�� Enrosque de nuevo la tapa de la carcasa de 
membrana y apriétela manualmente o con la 
llave suministrada.

�� Por último, coloque correctamente la unión en 
el lado de entrada de agua de la membrana y 
apriete firmemente.

1.	Abra la junta del tubo de la 3ª carcasa y vacíe el 
agua acumulada de los vasos del filtro de carbón 
activo y filtro de bloque de carbón. Lleve a cabo 
un lavado de 10 minutos.

2.	En primer lugar, se lavan los tres filtros. Si hay 
postfiltro de carbón y presión de red de sumi-
nistro, el filtro mineralizador se lavan con la pre-
sión de red de suministro durante 10 minutos. El 
agua residual se desecha por el grifo.

3.	Empuje el filtro de membrana hacia la carcasa 
con la junta tórica en primer lugar y después, en-
rosque la tapa. Suministre agua a la membrana. 
El primer agua que se suministre a la membrana 
deberá fluir sin llegar al depósito y al postfiltro de 
carbón. Deberá dejarse correr el agua durante 
10 minutos.

PROCEDIMIENTOS DE LAVADO

No olvide conectar el enchufe a la toma de electricidad en 
aquellos modelos con bomba.

No debe suministrarse agua caliente al dispositivo de trata-
miento. De lo contrario, se dañarán todos los filtros y el dispo-
sitivo quedará sin cobertura de la garantía.

El primer agua que se suministre al dispositivo deberá desecharse  
tras su paso por los filtros. En ningún caso deberá entrar en 
contacto con el depósito y el postfiltro de carbón.

¡¡ ATENCIÓN!!

Al sistema 
de ósmosis 
inversa

INSTALACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LA MEMBRANA

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
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�� Cierre el suministro de agua y abra el grifo de 
agua potable.

�� Afloje las uniones del tubo en la toma de entrada 
y salida y elimine el postfiltro de carbón usado.

�� Desconecte la unión ubicada en la salida del fil-
tro. Para evitar fugas, coloque cinta de teflón en 
el conector en forma de T de suministro de agua 
e instale el filtro.

�� Apriete las uniones del tubo.

SUSTITUCIÓN DEL POSTFILTRO DE CARBÓN

ADVERTENCIA: la marca FLUJO del filtro muestra la dirección de 
salida del agua. Asegúrese de introducirlo de manera inversa y 
de no apretar demasiado el conector en forma de T y la unión 
en el otro lado.

PRECAUCIONES DE USO DEL DISPOSITIVO 
QUE PROLONGAN SU DURACIÓN
Para asegurarse de que su dispositivo funciona co-
rrectamente y para prolongar su vida, deben tener-
se en cuenta los puntos siguientes. De lo contrario, 
la garantía quedará anulada.

�� El dispositivo no debe usarse con agua cuya 
temperatura supere los 40°C.

�� El dispositivo debe colocarse o repararse sobre 
una superficie plana.

�� No toque las válvulas del dispositivo, excepto 
cuando sea necesario.

�� Se recomienda instalar un reductor de presión 
en la entrada de agua del dispositivo de ósmosis 
inversa cuando la presión de la instalación sea 
alta. Asegúrese de que el mantenimiento periódi-
co se realiza puntualmente y por servicio técnico 
autorizado.

�� Si el dispositivo no se usa durante periodos 
prolongados de tiempo, cierre el suministro de 
agua. Si desea volver a poner el dispositivo en 
funcionamiento, siga el procedimiento de puesta 
en marcha.

�� Mantenga limpio el dispositivo utilizando regu-
larmente un paño húmedo y evitando el uso de 
limpiadores abrasivos y corrosivos.

El dispositivo de tratamiento del agua se ha diseña-
do para una instalación y un mantenimiento fáciles. 
Es crucial no superar los periodos de sustitución 
de los filtros de cartucho recomendados y usar el 
dispositivo correctamente. Si el mantenimiento y 
las reparaciones necesarios no se llevan a cabo, se 
reducirán la duración del dispositivo y la eficacia de 
las membranas. Estas situaciones pueden ocasio-
nar la anulación del certificado de garantía.

SANEAMIENTO DEL DISPOSITIVO
El dispositivo de tratamiento del agua deberá des-
infectarse al menos una vez al año como se indica 
a continuación.

�� Cierre el suministro de agua.

�� Vacíe todo el agua del depósito abriendo el grifo 
(en los modelos con depósitos).

�� Añada una cucharadita de cloro a la carcasa de 
filtro y enrosque de nuevo la tapa.

�� Abra el suministro de agua.

�� Repita este proceso 2 veces y sustituya los filtros 
de cartucho (en modelos con depósito).

Dirección de salida del agua Dirección de entrada del agua
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Co
ne

ct
or

 e
n 

fo
rm

a 
de

 T



68	 |  PALLAS SK WATERDISPENSER

PUESTA EN MARCHA TRAS EL MANTENIMIENTO

Abra la miniválvula 
de suministro de 
agua como se 
muestra en la figura.

Abra las válvulas y, a continuación, el suministro de 
agua. Abra el grifo de ósmosis inversa y examine 
todo el sistema en busca de fugas. 

Ya puede disfrutar con seguridad de agua de calidad.

TRANSPORTE Y MANIPULACIÓN

En primer lugar, siga las normas de seguridad y 
salud laboral.

�� Vacíe el agua del depósito antes de proceder al 
transporte y manipulación del dispositivo. 

�� Cierre el suministro de agua del depósito y si el 
modelo del dispositivo tiene bomba, desconecte 
con cuidado el enchufe de la toma de electri-
cidad. 

�� Desmonte el dispositivo con cuidado. 

�� No deje el dispositivo colgando de un sitio más 
alto. 

�� Coloque todas las piezas en el mismo lugar para 
evitar que se pierdan. 

�� Guarde el dispositivo en un lugar seco y cerrado. 

�� Preste atención a fin de evitar que el disposi-
tivo sufra caídas, roturas, sacudidas o aplasta-
mientos durante su transporte y manipulación. 
Asegúrese de que no sufre daños como conse-
cuencia de calor, humedad o polvo. Manténgalo 
alejado de la exposición al sol. 

�� Nuestros servicios técnicos autorizados pueden 
ayudarle a evitar daños imprevistos durante el 
transporte y la manipulación.

Suministro de repuestos en/fuera de garantía:
El periodo de garantía es de 2 (dos) años a partir 
de la fecha de la factura. Puede utilizar repuestos 
para este producto durante 10 (diez) años a partir 
de la fecha de entrega. La garantía se aplica solo 
a defectos del dispositivo y no somos responsables 
de ningún otro tipo de coste. No se puede realizar 
ninguna reclamación de indemnización bajo ningún 
otro nombre.
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EXCLUSIONES DE ESTA GARANTÍA

La garantía excluye los defectos ocasionados por 
el uso incorrecto del dispositivo de tratamiento del 
agua. El consumidor deberá prestar atención a los 
puntos siguientes.
�� Daños y defectos ocasionados por un uso inco-
rrecto. 

�� Daños y defectos ocasionados durante la car-
ga, manipulación y transporte tras la entrega al 
cliente. 

�� Bajo o alto voltaje, daños y defectos derivados de 
averías eléctricas. 

�� Defectos derivados de la falta de cumplimiento 
de las instrucciones especificadas en el manual 
del usuario. 

�� La sustitución de membranas y filtros no está 
cubierta por la garantía. Son elementos consu-
mibles. 

�� El periodo de garantía del producto es de 2 (dos) 
años en caso de defectos de fabricación. 

�� Superar el período mínimo de reparación del 
dispositivo.

Los daños y defectos derivados de las cuestiones 
anteriormente mencionadas no están cubiertos por 
la garantía y el servicio puede suministrarse con el 
cargo de una tarifa. La responsabilidad de la entre-
ga del certificado de garantía al consumidor es del 
vendedor, proveedor, agente o representante que 
vende el producto.

En el caso de que dicho certificado sea manipulado 
y alterado, este perderá su validez.

DAÑOS Y DEFECTOS OCASIONADOS POR UN 
USO INCORRECTO

�� Pérdida de piezas originales del dispositivo o 
desmontaje de las piezas contrario a las instruc-
ciones. 

�� Daños y defectos derivados de factores como 
colisión, arañazo, rotura, etc. 

�� Daños y defectos ocasionados por las condicio-
nes de transporte y almacenamiento. 

�� Daños y defectos derivados de sustitución o da-
ños en las conexiones de cables eléctricos.

�� Daños o defectos como resultado de pintura o 
manchas en cualquier parte del producto. 

�� Daños o defectos derivados de la colocación de 
cualquier etiqueta adhesiva en el dispositivo. 

�� Daños y defectos que sean consecuencia de de-
sastres naturales. 

�� Daños y defectos que sean consecuencia del 
uso del dispositivo con agua cuya temperatura 
sea inferior a 5ºC y superior a 40ºC. 

�� Daños y defectos que sean consecuencia de re-
des eléctricas. 

�� Daños o defectos derivados de la sustitución de 
piezas o materiales en el dispositivo realizada 
por terceros distintos de un servicio técnico au-
torizado. 

�� Daños o defectos derivados del hallazgo de ma-
terial desconocido en el interior del dispositivo.

�� Problemas que sean consecuencia del incum-
plimiento de las instrucciones o ilustraciones de 
instalación, puesta en marcha o mantenimiento, 
o de instalación, puesta en marcha o manteni-
miento inadecuados.

�� Daños y defectos derivados del uso de piezas y 
accesorios no originales. 

�� Daños y defectos que sean consecuencia de la 
puesta en marcha del producto sin agua o con 
agua no adecuada. 

�� Daños y defectos como consecuencia de la no 
realización de mantenimiento y controles perió-
dicos. 

�� Daños y defectos derivados del vaciado de agua 
residual obstruida y de la puesta en marcha del 
dispositivo obstruido.

	 Los defectos no cubiertos por la 		
	 garantía se repararán en nuestros 		
	 centros de servicio técnico autorizados.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA

Los certificados de garantía sin el sello y la firma del proveedor, 
la fecha de venta, la marca y el modelo no son válidos. La fac-
tura original o una fotocopia de la misma deberán guardarse y 
enviarse junto con el certificado de garantía, si es necesario. De 
lo contrario, la fecha de fabricación indicada en el dispositivo 
se considerará como fecha de inicio de la garantía. El cliente 
no puede reclamar derechos o indemnización que no sean es-
tos compromisos.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD Y 
MEDIOAMBIENTE Y DERECHOS DEL CONSUMIDOR

INFORMACIÓN SOBRE PELIGROS 
POTENCIALES PARA EL MEDIOAMBIENTE Y 
LA SALUD DE LAS PERSONAS DURANTE EL 
FUNCIONAMIENTO
�� El suelo sobre el que se colocan los dispositivos 
eléctricos debe estar seco y aislado.

�� El uso del dispositivo no implica ningún hecho 
que constituya una amenaza para el medioam-
biente o la salud de las personas.

�� Cuando su dispositivo llegue al final de su vida 
útil, llévelo a un centro de reciclaje.

DURACIÓN DEL DISPOSITIVO
El producto tiene una vida útil de hasta 10 (diez) años 
siempre y cuando se sigan las instrucciones de man-
tenimiento y puesta en marcha especificadas en el 
manual. De lo contrario, la vida del dispositivo puede 
verse reducida. Siempre y cuando el dispositivo no 
sea expuesto a altas temperaturas y al sol, podrá utili-
zarlo de manera eficiente durante muchos años.

INFORMACIÓN DE USO EFICIENTE EN 
TÉRMINOS DE CONSUMO DE ENERGÍA
�� Si no utiliza el dispositivo de tratamiento del 
agua con bomba durante más de 3 días, apague 
el dispositivo y desconecte el enchufe de la toma 
de electricidad.

�� Tenga cuidado de no dejar el grifo abierto.
�� Si el voltaje es demasiado alto o bajo, desconec-
te la electricidad para evitar tanto daños en el 
dispositivo como un consumo eléctrico excesivo.

�� Evite malgastar agua.
�� No exponga el dispositivo a la luz directa del sol 
ni lo coloque cerca de aparatos que emitan calor.

ATENCIÓN A QUEJAS Y OBJECIONES DEL 
CONSUMIDOR
�� Si el vendedor no ha proporcionado el certificado 
de garantía, el consumidor puede dirigirse a la 
autoridad encargada de la protección del consu-
midor y vigilancia de postventa de su país.

�� El consumidor puede dirigirse al sistema arbitral 
de consumo o a la oficina de protección al con-
sumidor donde resida o se hayan adquirido los 
productos para las disputas que puedan surgir 
en conexión con el ejercicio de los derechos de-
rivados de la garantía.

DERECHO DE ELECCIÓN OTORGADO AL 
CONSUMIDOR MEDIANTE EL ARTÍCULO 11 
DE LA LEY

1.	 Si el producto está defectuoso:
�� El consumidor puede renunciar al contrato me-
diante notificación al vendedor de la devolución 
del producto.

�� El consumidor puede conservar el producto de-
fectuoso y solicitar descuentos sobre el precio de 
ventas por una cuantía igual al valor del defecto.

�� El consumidor puede solicitar el coste de la re-
paración si no es muy elevado.

�� El consumidor puede solicitar la sustitución del 
producto defectuoso por otro producto de su 
elección, en la medida de lo posible. El vende-
dor es responsable de satisfacer la demanda del 
consumidor.

2.	 El consumidor puede aplicar al fabricante o 
importador el coste de la reparación o sustitución 
del producto defectuoso sin cargo alguno. El ven-
dedor, fabricante e importador son en lo sucesivo 
responsables del cumplimiento de las condiciones 
basándose en los derechos.

3.	 En el caso de que el consumidor prefiera usar 
el derecho de reparación gratuita y:
�� El producto vuelva a fallar durante el periodo de 
garantía;

�� Se supere el tiempo máximo requerido para la 
reparación;

�� La reparación no sea posible y así lo determine 
un informe realizado por un servicio técnico au-
torizado, vendedor, fabricante o importador.

El consumidor puede requerir al vendedor el reem-
bolso, un descuento equivalente a la cuantía del 
defecto o la sustitución del producto por uno no 
defectuoso, en la medida de lo posible. 

El vendedor no puede rechazar la demanda del 
consumidor en tales situaciones. Si esta reclama-
ción no se satisface, el vendedor, fabricante e im-
portador serán individualmente responsables. 

Una nueva fuente que ahorra 
energía y es respetuosa con el 
medioambiente.
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Problema Causas Solución

No hay 
agua 
caliente 
ni fría 
disponible

El aparato está desconectado de la 
toma de electricidad. 

Compruebe si el enchufe está conectado 
a la toma de electricidad

El fusible está quemado. Sustitúyalo 

No hay 
agua fría 
disponible

El termostato de agua fría está en 
un nivel bajo. Ajuste el termostato de agua fría

Uso excesivo de agua fría. Espere hasta que el agua fría se haya 
enfriado lo suficiente.

La ventilación alrededor del aparato 
es insuficiente.

Deje un espacio libre de más 15 cm entre 
el aparato y la pared

El deflector de agua fría del 
depósito se ha soltado. Ajústelo bien 

No hay 
agua 
caliente 
disponible

Uso excesivo de agua caliente. Espere hasta que el agua caliente se haya 
calentado lo suficiente.

El conmutador de agua caliente está 
en la posición de apagado.

Ponga el conmutador en la posición de 
encendido.

Ruido El aparato no está nivelado. Instale el aparato en una superficie 
nivelada.

Fuga de 
agua

El latiguillo se ha soltado. Compruebe si los latiguillos y conexiones 
están correctamente conectados.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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PREGUNTAS MÁS FRECUENTES

“¿Con qué frecuencia deben sustituirse los 
filtros?”
Depende de las propiedades, la calidad del sumi-
nistro de agua y la frecuencia de uso del sistema. 
Se recomienda sustituir los filtros cada seis meses. 
Le recomendamos sustituir el cartucho de postfiltro 
de carbón una vez al año y la membrana cada tres 
años.

“Recientemente he sustituido los cartuchos y 
el agua está turbia. ¿Es normal?”
Tras sustituir los filtros, deberá dejar correr el agua 
durante unos minutos. Debido a que los filtros de 
carbón están fabricados con materiales naturales, 
es posible que fluya agua turbia o negra durante un 
tiempo (entre 10 y 15 minutos). Deje el grifo abierto 
y cierre la válvula del depósito. Deje correr el agua 
hasta que sea transparente.

“No uso el sistema con frecuencia, 
¿afecta esto a la duración de los filtros y la 
membrana?”
La fecha de sustitución de los tres primeros filtros 
no cambia; organismos vivos (microbios, bacterias) 
se instalan en los filtros durante el filtrado. Por 
tanto, el primer contacto con el agua se considera 
como el inicio del periodo de sustitución. Un menor 
uso del sistema afecta solo al periodo de sustitu-
ción de la membrana.

“¿Puedo montar el dispositivo y sustituir los 
filtros por mí mismo?”
Sí puede. Sin embargo, cualquier otra práctica no 
realizada por un proveedor de servicios no autori-
zado podrá ocasionar la anulación de la garantía. 
Si el servicio lo proporciona personal autorizado, el 
dispositivo seguirá estando cubierto por la garantía 
hasta la fecha de vencimiento de la misma.
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SERVICIOS TÉCNICOS AUTORIZADOS Y PROVEEDORES DE REPUESTOS

Póngase en contacto con el vendedor, proveedor, agente u 
oficina representante donde haya adquirido el producto. El 
periodo de garantía del producto es de 2 (dos) años. Durante 
este periodo puede contactarnos en caso de cualquier disputa, 
daño o defecto que no sean consecuencia de un uso incorrecto.

PWG
www.pwg.be

Euraqua
www.euraqua.com

Micron
www.micron.be

Suko
www.suko.be

Delta
www.deltawaterengineering.com

Esli
www.esli.com.tr 

Alamo
www.alamowaterpoland.com

Delta Water Softeners Nederland 
www.dewason.nl 

Kennet Water Ltd
www.kennetwater.co.uk 

Euraqua UK
www.euraqua.co.uk

Wycombe Water Limited
www.wycombewater.co.uk 

UVO3 Ltd
www.uvo3.co.uk

Esli Aqualine ME
www.aqualine-me.com 

EWT
www.ewt.fr

Purotech
www.purotech.ie

PWG Angola
www.pwgangola.com 

PWG Portugal
www.pwgportugal.com

WaterTec
www.watertec.ch 

Aquina Wassertechnik Gmbh
www.aquina-wassertechnik.de

Insol
www.insolpwg.com

Grupagua
www.grupagua.com



Se permite el uso de este documento a la autoridad encargada de la protección del consumidor y vigilancia de postventa de acuerdo con la regulación de 
los principios de mejores prácticas del certificado de garantía cuya implementación está basada en la ley de protección al consumidor aplicable.

GARANTÍA

FABRICANTE E IMPORTADOR

VENDEDOR

PRODUCTO

NOMBRE

TELÉFONO/FAX/CORREO ELECTRÓNICO

FIRMA AUTORIZADA/SELLO

NOMBRE

TELÉFONO/FAX/CORREO ELECTRÓNICO

FECHA/N.º DE FACTURA

FECHA DE ENTREGA Y UBICACIÓN

FIRMA AUTORIZADA/SELLO

TIPO

MARCA

MODELO

GARANTÍA

TIEMPO MÁXIMO DE REPARACIÓN

ETIQUETA Y NÚMERO DE SERIE

:  ESLİ END. ÜRÜN. PAZ. SAN. ve TİC. LTD. ŞTİ.   O.S.B. 1. Kısım Antalya Bul No:36   DÖŞEMEALTI / ANTALYA

:  DISPOSITIVO DE TRATAMIENTO DEL AGUA

:  Manual de

:  DISPENSADOR DE AGUA SK CON/SIN BOMBA

:  2 AÑOS

:  20 DÍAS LABORABLES

:

: +90 (242) 417 76 20 / +90 (242) 417 76 30 / esli@esli.com.tr

TÉRMINOS DE LA GARANTÍA

1)	 El periodo de garantía comienza a partir de la fecha de entrega y es 
de 2 años.
2)	 La garantía no cubre los daños y defectos que sean consecuencia de 
uso incorrecto, voltaje alto o bajo, conexión eléctrica defectuosa, transporte 
y manipulación después de la entrega del producto y del uso del producto 
contrario a las instrucciones especificadas en el manual del usuario 
durante el periodo de garantía (2 años). La determinación de los métodos 
técnicos de reparación o sustitución de piezas es responsabilidad de un 
servicio técnico autorizado.
3)	 Si el consumidor prefiere el derecho de reparación gratuita del 
producto, el vendedor es responsable de reparar o llevar el producto a 
reparar sin solicitar cargo alguno derivado de costes de mano de obra, 
sustitución de piezas o cualquier otro motivo. El consumidor puede utilizar 
también el derecho de reparación gratuita ante el fabricante o importador. 
El vendedor, fabricante e importador serán individualmente responsables 
del cumplimiento del derecho del consumidor.
4)	 En el caso de que el consumidor prefiera usar el derecho de 
reparación gratuita y:
		  • El producto vuelva a fallar durante el periodo de garantía;
		  • Se supere el tiempo máximo requerido para la reparación;
		  • Si la reparación no es posible y así lo determina un informe 
de un servicio técnico autorizado, vendedor, fabricante o importador, el 
consumidor puede requerir al vendedor el reembolso, un descuento 
equivalente a la cuantía del defecto o la sustitución del producto por uno 
no defectuoso, en la medida de lo posible. El vendedor no puede rechazar 
la demanda del consumidor en tales situaciones. Si esta reclamación no 
se satisface, el vendedor, fabricante e importador serán individualmente 
responsables. 
5)	 El periodo de reparación no puede superar los 20 días laborables. Si 
la garantía no ha vencido, comienza a partir de la fecha de notificación a un 
servicio técnico autorizado. Si ya ha vencido, comienza a partir de la fecha 
de entrega a un servicio técnico autorizado. En caso de que el producto 
no sea reparado en 10 días laborables, el fabricante o importador deberán 
proporcionar un producto similar al consumidor hasta que el producto esté 
reparado. Si el producto está defectuoso dentro del periodo de garantía, 
el número de días que el producto permanezca en el servicio técnico se 
añadirá al periodo de garantía.
6)	 Los defectos derivados del uso contrario a las instrucciones 
especificadas en el manual del usuario no están cubiertos por la garantía.
7)	 El consumidor puede dirigirse al sistema arbitral de consumo 
o a la oficina de protección al consumidor donde resida o hayan sido 
adquiridos los productos para las disputas que puedan surgir en 
conexión con el ejercicio de los derechos derivados de la garantía. 

8)	 Si el vendedor no ha proporcionado el certificado de garantía, 
el consumidor puede dirigirse a la autoridad encargada de la 
protección del consumidor y vigilancia de postventa de su país. 

DERECHO DE ELECCIÓN OTORGADO AL CONSUMIDOR MEDIANTE EL 
ARTÍCULO 11 DE LA LEY
 
1)	 Si el producto está defectuoso:
	 a) El consumidor puede renunciar al contrato mediante notificación 
al vendedor de la devolución del producto.	
	 b) El consumidor puede conservar el producto defectuoso y solicitar 
un descuento en el precio de venta cuya cuantía sea igual al valor del 
defecto.
	 c) El consumidor puede solicitar el coste de reparación si este no es 
muy elevado.
	 d) El consumidor puede solicitar la sustitución del producto 
defectuoso por otro producto de su elección, en la medida de lo posible. El 
vendedor está obligado a satisfacer la solicitud que prefiera el consumidor.
(2)	 El consumidor puede solicitar al fabricante o importador el coste de 
la reparación o sustitución del producto defectuoso sin cargo alguno. El 
vendedor, fabricante e importador son en lo sucesivo responsables del 
cumplimiento de las condiciones basándose en los derechos.
3)	 Si el consumidor prefiere usar el derecho de reparación gratuita y:
	 a) El producto vuelve a fallar durante el periodo de garantía;
 	 b) Se supera el tiempo máximo requerido para la reparación;
	 c) La reparación no es posible y así lo determina un informe realizado 
por un servicio técnico autorizado, vendedor, fabricante o importador.
El consumidor puede requerir al vendedor el reembolso, un descuento 
equivalente a la cuantía del defecto o la sustitución del producto por uno 
no defectuoso, en la medida de lo posible. El vendedor no puede rechazar 
la demanda del consumidor en tales situaciones. Si esta reclamación no 
se satisface, el vendedor, fabricante e importador serán individualmente 
responsables.

ATENCIÓN A QUEJAS Y OBJECIONES DEL CONSUMIDOR
	 • 	 Si el vendedor no ha proporcionado el certificado de garantía, el 
consumidor puede dirigirse a la autoridad encargada de la protección del 
consumidor y vigilancia de postventa de su país.
	 • 	 El consumidor puede dirigirse al sistema arbitral de consumo 
o a la oficina de protección al consumidor donde resida o hayan sido 
adquiridos los productos para las disputas que puedan surgir en conexión 
con el ejercicio de los derechos derivados de la garantía.

DURACIÓN DEL DISPOSITIVO: EL DISPOSITIVO DE TRATAMIENTO DEL AGUA TIENE UNA DURACIÓN DE  HASTA 10 (DIEZ) AÑOS. El producto adquirido 
tiene 2 (dos) años de garantía. 



El producto que ha adquirido cumple con los estándares de 2014/35/EU.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente documento declaramos que la fabricación de nuestros productos cumple los 

requisitos de la Directiva de bajo voltaje 2014/35 / EU como se describe a continuación.

Producto	 : DISPENSADOR DE AGUA Pallas SK 

Modelos	 : CON BOMBA

Método de  
evaluación de  
conformidad	 : 2014/35/EU  

 

Directivas de la CE aplicables (2014/35/EU)

Estándares técnicos internacionales aplicables 
EN 60730-2-15: 2010+A11: 2011/ TS EN 60335-1 / TS EN 60335-1/AC /  
TS EN 60335-1:2012/A11

ESLI ENDÜSTRIYEL URUNLER PAZARLAMA SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI

Dirección	 : Antalya Organize Sanayi Bölgesi 1. Kısım Antalya Bulvarı No: 36  07190    
Döşemealtı / ANTALYA    TURQUÍA 

TELÉFONO	 : 0 (242) 417 76 20  

CORREO ELECTRÓNICO	: esli@esli.com.tr

NOTA: �nuestra declaración sobre los productos será anulada como consecuencia de la realización de 
modificaciones sin nuestro consentimiento.



www.polletwatergroup.com


